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Öz 

Karaçelebi-zâde Abdülazîz Efendi’nin yazdığı Süleymân-nâme sadece tarih eseri olarak 
değerlendirilemeyecek özelliklere sahiptir. Kaynakların anlatımının hoş olduğu, süslü bir 
anlatıma sahip olduğu gibi değerlendirmelerle ele aldığı eser, Kanûnî Sultan Süleymân’ın tahta 
çıkışından ölümüne kadar olan olayları anlatır. Bunun yanında Kanûnî devri vezirler ve 
ulemânın hayatlarından da bahsedilen 17. yy.da yazılmış tek Süleymân-nâmedir. Çalışmada 
eserin son bölümü olan ulemâ biyografileri, anlatım özellikleri ve biyografilerin bilgiyi sunma 
biçimi bakımından incelenmiştir. Biyografilerde Osmanlı âlimlerinin hayatları kısa, orta uzun 
yazılarla anlatılmıştır. Bilginin sunulma biçimleri ve anlatım biçimleri olarak iki ana başlıkta 
incelenen biyografilerin birbirlerinden farklı olup olmadığı sogulanmıştır. Böylelikle eserin 
tamamının bir bütün olarak aynı anlatım biçimi ile yazılıp yazılmadığına karar verilecektir. Bu 
eser bağlamında, eser içinde veya bölümlerinde farklı anlatım biçimleri varsa eserin tamamının 
belirli, tek bir üslup ile yazıldığını ifade etmenin doğru olup olmadığı ile ilgili görüşler 
sunulacaktır. Bu görüşler ışığında klasik Türk edebiyatı mensur eserleri için sade, orta, süslü 
tabirlerinin kullanımı sorgulanacaktır. 

Anahtar Kelimeler: Süleymân-nâme, Karaçelebi-zâde Abdülazîz Efendi, Azîzî, 
biyografi, üslup, nesir 

Abstract 

Süleymân-nâme written by Karaçelebi-zâde Abdülazîz Efendi, has features that 

cannot be evaluated only as a historical work. The work, which is handled with evaluations 

as well as having a pleasant narration and an ornate narrative, tells the events from the 

enthronement of Kanuni Sultan Süleyman until his death. In addition, it is the only 

Süleyman-name written in the 17th century, which also mentions the lives of viziers and 

scholars of the Kanuni period. In the study, the biographies of the scholars, which are the 

last part of the work, were examined in terms of their narrative features and the way the 

biographies presented the information. In the biographies, the lives of Ottoman scholars are 

described in short and medium length texts. It was questioned whether the biographies, 

which were examined under two main headings as the forms of presentation of information 

and the forms of expression, differ from each other. Thus, it will be decided whether the 

whole work is written as a whole with the same narrative style. In the context of this work, 

opinions will be presented about whether it is correct to state that the whole work was 

written in a certain, single style, if there are different forms of expression in the work and its 

parts. In the light of these views, the use of plain, medium, ornate terms for prose works of 

classical Turkish literature will be questioned. 

Keywords: Süleymân-nâme, Karaçelebi-zâde Abdülazîz Efendi, Azîzî, biography, style, 

prose 
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Giriş 

Karaçelebi-zâde Abdülazîz Efendi (d.1592-ö.1658) müderrislik, kazaskerlik, 
şeyhülislamlık görevleri yapmış, önemli ulemâ ailesi Karaçelebi-zâdelere mensup, 
Osmanlı siyasi tarihinde yer aldığı olaylar ve edebî eserleri ile tanınmış önemli devlet 
adamıdır.1 Fıkıh, siyer, tefsir alanında pek çok eseri olan, Azîzî mahlasıyla bir 
divançesi (Erdoğan, 2020) bulunan devlet adamının Osmanlı tarihini ele alan 
Ravzatü’l-ebrâr (Özgül, 2010), Zeyl-i Ravzatü’l-ebrâr (Kaya, 2003), Zafer-nâme 
(Yıldırım, 2005) gibi eserleri de vardır. Tarih alanındaki eserlerinden biri de Süleymân-
nâme’dir. Süleymân-nâme Kanûnî’nin tahta çıkışından ölümüne kadar olan olayları ele 
alan, Hoca Saadettin Efendi’nin (ö.1599) Tâcü’t-tevârih’ine yapılan bir zeyldir. Ayrıca 
eserin son bölümü Kanûnî devrinde yaşamış ulemâya ayrılmıştır.  

Süleymân-nâme2 Kanûnî’nin (d.1494-ö.1566) ölümünden sonra yazılmış önemli 
bir eserdir. 17. yy.da yazılan tek Süleymân-nâme olması bu önemi bir kat daha 
artırmaktadır. Dili estetik nesir3 özelliklerini gösteren tetabu-i izâfâtlarla uzun 
cümlelerle oluşturulmuş bir Osmanlı tarihidir. Eserde sadece tarihi olaylar anlatılmaz, 
devrin sosyal, ahlakî ve iktisadî eğilimlerini görmek de mümkündür. Bunun yanında 
devrin dil ve edebiyat anlayışı ile ilgili bilgiler de eserden çıkarılabilir. Süleymân-
nâme’de ele alınan konular, secili, Farsça tamlamalı, uzun başlıklar halinde birbirinden 
ayrılmıştır. Toplam 25 başlık halinde oluşturulan eserin son bölümü Kanûnî döneminde 
yaşamış bazı ulemânın hayatına ayrılmıştır. Eser estetik nesir ile yazılmasına rağmen 
bölümler içinde ve bölümler arasında farklı anlatım özellikleri kullanıldığı 
belirlenmiştir. Bu çalışmada eserin son bölümünün anlatım özellikleri incelenecektir.4 

Biyografilerin Anlatım Özellikleri 

I. Bilgilerin Sunuluş Biçimi 

Süleymân-nâme’nin biyografi kısmının anlatım özellikleri incelenirken eseri iki 
ana çerçeve üzerinde ele almanın uygun olduğu düşünüldü. Bunlardan ilki biyografide 
ele alınan kişilerin yazıya aktarılırken nasıl sunulduğu ile ilgiliydi. Burada diğer 

                                                           

1 Karaçelebi-zâde’nin hayatı hakkında daha geniş bilgi için bakınız: Kaya, N. (2001). Karaçelebizade 
Abdülaziz Efendi. TDVİA 24, s.381-383., Kaya, N. (2003). Ravzatü’l-Ebrâr Zeyli tahlil, metin. 
TTK Yayınevi., Babinger F. (1992). Osmanlı tarih yazarları ve eserleri. Çev. Prof. Dr. Coşkun 
Üçok, Kültür Bakanlığı Yayınları., Babinger F. (1978). Abdülaziz Efendi. İA I, s. 64-65., Ahmet 
Refik (2013). Alimler ve sanatkarlar. Der. M. Necip Yılmaz, Büyüyen Ay., Bursalı Mehmet Tahir. 
(1333). Osmanlı müellifleri III, Matbaa-i Âmire, s. 121., Mehmet Süreyya, Sicill-i Osmânî I. Akt: 
Seyit Ali Kahraman, Tarih Vakfı Yurt Yayınları, s. 99., İnehan-zâde Mehmet Nâil Tuman (2001). 
Tuhfe-i Nâilî II. Haz: Cemal Kurnaz-Mustafa Tatcı, Bizim Büro Yayınları, s. 673. 

2 Eser tarafımızdan yayıma hazırlanmaktadır.  
3 Kâtip Çelebi, Süleyman-nâme’nin hoş bir kompozisyonu olduğunu söyler (Keşfü’z-zünûn, 2007, 

267). Babinger ise “... Bunda süslü ve tumturaklı bir üslupla Kanûnî Süleymân’ın hayat ve 
hükümetini anlatır (s. 226). Yazarların söylediği ‘hoş kompozisyon ve süslü, tumturaklı üslup 
karşılığında, klasik Türk nesrinden diğer kullanımlara göre son yıllarda yaygınlaşan “estetik nesir” 
tabiri kullanıldı. 

4 Süleymân-nâme’nin anlatım özellikleri başka bir yazının çalışma konusu olarak planlanmıştır. 
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biyografik eserlerde de görülebilecek ortak niteliklerin - biyografi başlığı, doğum yeri, 
baba adı, ölüm yeri, ölüm tarihi, aldığı görevler, hocaların isimleri -yanında; 
anekdotlar, kişinin karakter özellikleri, ölüm nedeni, emeklilik nedeni gibi özelliklere 
de rastlanmıştır. Bilgilerin veriliş biçimine göre, bilgilerin aktarılış sırası esas alındığı 
için, bu bölümde sunuş özelliklerinin somut olarak görünmesi nedeniyle yazıda dış 
yapı özellikleri başlığı altında değerlendirildi. İkinci bölüm ise okurken doğrudan 
karşılaşılmayan, sanatçının sanat yeteneğine göre dili kullanma biçimine ve 
yaratıcılığına bağlı olan anlatım biçimi özelliği ile ilgilidir. 

Süleymân-nâme’deki biyografiler uzunluklarına göre kısa, orta ve uzun 
biyografiler olmak üzere üç kısma ayrılır. Bu biyografilerin birbirinden ayrılan ve 
birbiriyle benzeşen yönleri vardır. Özellikle uzun biyografilerde diğer biyografilerde 
olmayan üslup araçlarının (stylistic device) kullanıldığı tespit edilmiştir. Bu bölümde 
yazıların başlığından itibaren tespit edilen ortak ve farklı özellikler gösterilip kişilerin 
hayat hikayelerinin nasıl sunulduğu anlatılacaktır.  

1.1 Başlık  

Süleymân-nâme’nin âlimlerin biyografilerini anlatan bölümü: “Bu maķāle feyż-i 
çeşme-i efđāl-i āl-i ǾOŝmānį ile dıraħt-ı baħtları nevbāve-baħş-ı teyessür-i emānį olup 
hengām-ı salŧanat-ı Süleymān Ħanį’de nāyil-i rātibe-i raĥmet-i raĥmānį olan Ǿulemāǿ-i 
feżāyil-intimādan baǾzıları beyānındadur (Karaçelebi-zâde, 1248, s. 200)5.” başlığı ile 
verilmiştir. Eserde kısa, orta ve uzun biyografiler birbirinden ara başlıklarla ayrılmıştır. 
Başlıkların özellikleri şu biçimdedir:  

1) Başlıklarda giriş olarak kişinin isminden önce Arapça veya Farsça tamlama 
kullanılır:  

“ve minhum el-Ǿallāmetü’l-Ǿali’ş-şān ve’l-fehāmetü’l-celiyyi’l-bürhān mevlānā 
SaǾdu’llāh bin ǾĮsā bin Emįr Ħan (s. 206)” 

2) Giriş kısmı anlam bakımından çoğunlukla kalıplaşmış biçiminde sunulup 
kişinin bilgi seviyesinin, görgüsünün benzerlerinden daha iyi olduğu, şerefli kişilerin 
övüncü, erdemli kişi olduğu gibi saygıdeğer sözlerin kullanılması ile oluşturulmuştur:  

“ve minhum faħr-ı erbābü’t-tedķįķ ve’l-ifāde mevlāna... (s. 207), ve minhum el-
Ǿālimü’l-kāmil el-mevlā Ĥasan Çelebi... (s. 222), ve minhum zeyn-i erbābu’l-
Ǿulūm el-mevlā şeyħ...” (s. 230) 

3) Başlıkların isimden önceki bölümünün bir kısmı secilerle oluşturulmuştur:  

“ve minhum el-Ǿālįmü’l-emced ve’l-bāriǾü’l-evĥad el-mevlā ... (s. 223), ve 
minhum el-maħdūmü’l-edįb ve’l-fāżılü’l-lebįb Mevlānā ... (s. 220) , ve minhum 
el-mevlā el-fāżıl ve’t-taĥrįrü’l-kāmil mevlānā ve seyyidenā Muĥyi’d-dįn ...” (s. 
213)  

                                                           

5 Bu yazı Osmanoğullarının çok faziletli kaynağının bereketi ile talih ağaçları, yardımın kolaylığının 
meyvesini verip Süleyman Han’ın padişahlığı zamanında Allah’ın esirgeme geçimine erişen, erdem 
sahibi âlimler hakkındadır. 
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4) Bazı başlıklarda, özellikle önemli kişilerin biyografilerinde, kişinin künyesi 
verilirken babası ve dedesinin ismi de söylenmiştir. Bu tür biyografiler uzun olup 
genellikle Osmanlı yönetiminde önemli görevler yapan kişilerin çocuklarında görülür:  

“ve minhum zeyn-i aǾyānü’l-Ǿizz ve’s-sāǾāde el-mevlā Meĥemmed bin Pįr 
Meĥemmed... (s. 213), ve minhum el-Ǿālimü’l-emced el-mevlā Maĥmūd bin 
Meĥemmed bin Ķāđį-zāde er-Rūmį (s. 211)”  

5) Başlıklarda kişilerin meşhur olduğu isimleri, lakapları da söylenmiştir:  

“ve minhum faħr-ı erbābü’l-fażl ve’l-yaķįn el-mevlā el-Ǿālim Rükne’d-dįn eş-
şehįr Buzurg-zāde (s. 210), ve minhum el-mevlā el-fāżıl ve’t-taĥrįrü’l-kāmil 
mevlānā ve seyyidenā Muĥyi’d-dįn Meĥemmed bin el-mevlā Ĥüsāme’d-dįn eş-
şehįr beyne’l-Ǿulemāǿi’r-Rūm Baķāra Çelebi (s. 215), ve minhum zeyn-i erbāb-ı 
ifāde el-mevlā el-fāżıl Ǿİśāme’d-dįn Aĥmed bin el-mevlā Muśliĥe’d-dįn eş-şehįr 
bi-Ŧaş Ķöpri-zāde (s. 215).” 

1.2 Bilgilerin Aktarılış Sırası  

Süleymân-nâme’nin ulemâ biyografileri bölümünde, biyografinin uzunluğuna 
göre değişmekle birlikte, genellikle kişilerin doğum yeri, eğitim aldığı kişi/ler, 
mülâzım olması, sırasıyla görev yaptığı yerler, hacca gitmesi, emekli olması, ölümü, 
ölüm yeri, mezarının yeri gibi bilgiler verilir. Bunlara ek olarak orta ve uzun 
biyografilerde kişilerin eserleri, babasının veya dedesinin ismi ve ölüm tarihlerine de 
yer verildiği görülür. Bunlar hayatı anlatılan âlimlerin ortak özellikleridir. Bu 
anlatımlarda sıralamada kesinlik olmamakla birlikte genellikle doğum yeri, (varsa) 
babasının, dedesinin ismi, eğitim aldığı hocalar, (hocaların adları yoksa eğitim aldığı 
söylenir.) mülâzım olduğu, mülâzım olduğu kişinin ismi, sırasıyla görev yerleri, ölüm 
yeri ve tarihi, (bazı biyografilerde) mezarının yeri bu sıralama ile anlatılır. Bazı 
biyografilerde bu sıralamanın dışındaki bilgilere de rastlanır. Bunların takip 
edilebilecek herhangi bir düzeni yoktur. Bunlar da kişilerin karakter özellikleri, emekli 
olma sebepleri, kişilerle ilgili anekdotlar ve yazarın yorumlarından ibarettir.  

1.2.1 Doğum yeri, eğitim aldığı kişiler, mülâzım6 olması: 

46 âlimin biyografisine yer verilen eserde 6. biyografinin7 bilgileri aktarma biçimi 
şu şekildedir:  

“Ol gevher-i tābdāruñ kānı ve ol dürr-i şāhvāruñ Ǿummānı diyār-ı Ķasŧamonı’dur. 
Temyįz-i kāsid ü ŝemįnden śoñra ħˇāceyegān-ı bendergāh-ı maǾārif u Ǿulūmdan taĥśįl-i 
dest-māye-i manŧūķ u mefhūm idüp ĥasbe’l-Ǿāde Mevlānā Meĥemmed Śamsunį’den bi-

                                                           

6 Medrese tahsilini bitirip “icazet” alanlar hakkında kullanlıır bir tâbirdir. Mülâzimlerin adları 
“Ruznamçe-i divan-ı hümayun”a kaydolunurdu. Yedi seneden ibaret olan mülâzimlik müddetini 
dolduranlar “rüus” imtihanına girerler, muvaffak olanlar “iptida-i hâriç rüusu” ile müderris tâyin 
edilirlerdi. İmtihanda muvaffak olamayanlar ve imtihanda muvaffak olanlardan isteyenler “kaza” 
mesleğine geçip “Kadı”olurlardı (Pakalın, 1983, s. 612). 

7 Eserin aslında biyografilerde numara yoktur. Makalenin daha rahat takip edilebilmesi için 
biyografilere numaralar tarafımızdan verilmiştir. 
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ŧarįķi’l-Ǿāde8 mülāzım olduķlarından śoñra İbrāhįm Revās ve Ĥaceriyye-i Edrine ve 
Maĥmūd Paşa ve Sulŧāniyye-i Burūsa ve Śaĥn medreselerinde ... (s. 206)9 ” 

7. biyografide ise bilgiler şu biçimde aktarılmıştır: 

“Masķaŧu’r-reǿsi vilāyet-i Menteşe’dür. Ol mihr-i sipihr-i fażl u efđālüñ hilāl-i 
māhiyyeti şümūs-ı meŧāliǾ-i Ǿilm ü Ǿirfāndan istifāżā-yı envār-ı feżāyil itmek ile 
derece-i kemāle irişdükden śoñra beyne’l-mevālį itmām-ı merasim-i ĥareket idüp 
mevlānā Ķara Bālį’den mülāzım olmışlardur. Edrine’de Beglerbegi ve Burusa’da 
Veliye’d-dįn-zāde ve yine Burusa’da Ferhādiyye ve Çorlı’da Aĥmed Paşa ve 
Maĥmūd Paşa ve Üç Şerefeli ve Śaĥn Medreselerinde basŧ-ı simāŧ-ı ifāde idüp ... 
(s. 207)10” 

Bazı biyografilerde doğum yeri veya mülâzım olduğu kişinin adı söylenmez: 
Nihāl-i vücūd-ı şeref-nümūdı zülāl-i terbiyet-i vālid-i mācidi ile bāla-keşįde olup 
bāzār-ı rūzgārda iktisāb-ı ser-māye-i fażl u kemāl itdüklerinden śoñra mevlānā Ħaŧįb-
zāde mülāzemetini reǿsü’l-māl-i Ǿizz ü iķbāl eyledi (s. 207-208)11. 

“Ol seyyid-i buzurgvār-ı Ǿāli-tebāruñ diyār-ı ǾAcem’de dıraħt-ı berūmend-i 
istiǾdādları reşeĥāt-ı sehāb-ı saǾy u ictihād ile sįr-āb olup durrāǾa-i ĥaseb-i 
Ǿālįleri ŧırāz-ı feżāyil ü meǾālį ile muŧarraz olduķdan śoñra diyār-ı celįlü’l-iǾtibār-
ı Rūm’a şeref-i ķudūm erzānį buyurup baǾżı umūr-ı žuhūrı ķażāǿ-i ķaśabāta rıżā 
iķtiżā eyledi (s.213)12” 

Bazı biyografilerde ise doğum yeri ve mülâzım olduğu kişinin ikisinin de ismi 
söylenmez. Kısa biyografilerde rastlanan bu durumda âlimin eğitim aldığı söylenerek 
görev yaptığı yerlerin ismi sayılır:  

“Mevlānā-yı merķūm Ħādım ǾAlį Paşa merĥūmuñ Ǿuteķāsından olup hilāl-i 
māhiyyeti ol vezįr-i sütūde-tedbįrüñ pertev-i ħūrşįd-i terbiyetleri ile bedr-i münįr 

                                                           

8 Adet olduğu üzere 
9 O, parlak mücevherin madeni, padişahlara yaraşır incinin denizi Kastamonu’dur. İyiyi kötüden 

ayırma (yeteneği kazandıktan) sonra bilimler ve bilgi, anlayış limanının hocalarından anlam ve söz 
sermayesini kazanıp adet olduğu üzere Efendimiz Mehmet Samsûnî’den mülazım olduktan sonra 
İbrâhîn Revâs ve Edirne Haceriye, Mahmûd Paşa, Bursa Sultâniye ve Sahn medreselerinde ... 

10 Doğum yeri Menşete ilidir. O, ihsan ve bağışlar göğünün güneşinin mahiyetinin ayı Anlayış ve 
bilginin doğuş yerlerinin güneşlerinden erdem ışıklarının feyiz alması ile olgunluk derecesine 
eriştikten sonra büyük mollalar (kadılar) arasında müderris olma kurallarını tamamladı. (Bundan 
sonra) Kara Bâlî’den mülâzım olmuşlardır. Edirne’de Beğlerbeği ... Sahn medreselerinde söz 
sofralarını kurup ... 

11 Şeref gösteren varlığının fidanı, yüce babalarının terbiyelerinin saf suyu ile boy atınca devrin 
pazarında olgunluk ve fazilet sermayesini kazandıktan sonra efendimiz Hâtib-zâde’nin 
mülâzımlığını talih ve yücelik sermayesi edindi.  

12 O, yüce soylu, saygıdeğer önderin Acem ülkesindeki yeteneğinin verimli ağacı, gayret ve çalışma 
bulutunun damlaları ile suya kanınca, yüce asaletlerinin ferâcesi büyüklük ve erdemlerin süsü ile 
süslendikten sonra Anadolu’nun değeri yüksek memleketlerine gelme şerefi uygun görülüp bazı 
görülen işlerde ve kasabalarda kadılık yapmaya rıza göstermek gerekti.  
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olduķdan śoñra Burusa’da Cendik ve Yıldırım Ħan ve ǾAlį Paşa-yı ǾAtįķ ve Üç 
Şerefeli ve Śaĥn medreselerinde .... (s. 219)13” 

“Erbāb-ı ifādeden istifāde-i reǿsü’l-meǿāl-i Ǿilm ü kemāl itdükden śoñra 
Burusa’da Bāyezįd Paşa ve Ĥażret-i Emįr ve Veliye’d-dįn-zāde Aĥmed Paşa ve 
Yıldırım ve Murādiyye medreselerinde śadr-nişįn-i tedrįs olup ... (s. 222)14” 

1.2.2 Görev yaptığı yerler, eserleri, emekli olması:  

Mülâzım olduktan sonra sırasıyla kişilerin görev yaptıkları yerler sayılmıştır. 
Müderris olanların medrese isimleri sırasıyla verilmiş, bunlardan kazaskerlik 
yapanların yerleri belirtilmiştir. Görevlerinden alınanların tekrar görev yerlerine 
dönenlerin, döndükleri görev yerlerinin isimleri verilmiştir. Âlimlerin en son görev 
yaptıkları yerin ismi söylenip emekli oldukları ve emeklilikte aldıkları ücret de 
yazılmıştır. Bazı âlimlerin emeklilik sebebi de söylenmiştir: 

“Masķat-ı reǿsi ķaśaba-i Gelibolı’dur. Pūte-i saǾy u ictihādda müźāb olan sebįke-
i istiǾdādı śayrafiyān-ı şehristān-ı Ǿilm ü Ǿirfān mihek-i tecribesinde kāmilü’l-
Ǿıyār görünmeyen baǾżı medārisde ve Dāvūd Paşa ve İzniķ ve Üç Şerefeli ve 
Śaĥn medreselerinde āb-rįz-i ħāliś-i meǾānį-i bedįǾü’l-beyānı sebk-i ķāleb-i 
ĥüsn-i taķrįr itdükden śoñra Burusa ķađįsi olup baǾdehu yevmį seksan aķça 
važįfe ile tekrār Śahn medresesine đarb-ı sikke-i ķabūl eyledi. Bir müddetden 
śoñra maraż-ı niķrįs pā-bend-i ĥareket olmaġın yüz aķça važįfe ile müteķāǾid 
olup ... (s. 222).15” 

Âlimlerin bazılarının yazdıkları kitapların isimleri de biyografilerde geçmektedir. 
Kitapların genel özelliği o zaman medreselerinin programında yer alan kaynaklara 
yapılan telhis, şerh ve notlardan ibaret olmasıdır. Bunların dışında âlimlerin kendi 
yazdıkları kitapların isimleri ve hangi konuda oldukları da belirtilmiştir. Tefsir, hadis, 
şerh, akaid, farz, kelam gibi konulara ayrılan bu kitaplardan başka âlimlerden şair 
olanların mahlasına da yer verilmiştir:  

Ol sulŧān-ı mülk-i suħanverį tertįb-i divān idüp perverde-i ķulzüm-i belāġat-
güsterį olan dürer-i eşǾār-ı ābdārlarında Hicrį Ǿunvānını iħtiyār itmişlerdür (s. 214)16. 

                                                           

13 Adı geçen efendimiz, Hadım Ali Paşa merhumun azat edilmiş kölesi olup mahiyetinin ayı o doğru 
önlemler alan vezirin terbiye güneşinin ışığından parlak dolunay olduktan sonra Bursa, .... Sahn 
medreseleri.... 

14 Söz sahiplerinin olgunluk ve bilim sermayesinden faydalandıktan sonra Bursa’da ... Muradiye 
medreselerinde ders verme makamında otur... 

15 Doğum yeri Gelibolu kasabasıdır. Gayret ve çalışma potasında eriyen yeteneğinin külçesi, anlayış 
ve bilgi şehrinin sarraflarının tecrübe mihenk taşlarında  tam ayar görünmeyep bazı  medreselerde 
ve Davut Paşa ... Sahn medreselerinde anlatımın güzel manalarının halis ibriği, anlatmanın güzel 
kalıbına döküp erittikten sonra Bursa kadısı oldu. Sonra tekrar günlük seksen akçe ile Sahn 
medreselerinde kabul sikkesini bastı. Bir müddet sonra nikris hastalığı hareketlerini engellediği için 
günlük yüz akçe maaş ile emekli oldu. 

16 O, düzgün söz söyleme ülkesinin sultanı; doğru, düzgün söz söylemeyi yayan denizde yetiştirilmiş 
parlak şiir incilerinde Hicrî mahlasını seçmiştir. 
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Źikr-i menāķıb-ı Ǿulemāǿ-i devlet-i ǾOŝmāniyye’de Şaķāyıķ-ı NuǾmāniyye nām 
kitāb-ı muħteraǾāt ķarįĥa-i pāklerinden olup MevżūǾātü’l-ǾUlūm Ǿunvānıyla mevsūm 
olan kitāb daħı netāyic-i ŧabǾ-ı çālāklerindendür (s. 217)17. 

1.2.3 Ölüm yeri ve tarihi 

Yazar, biyografilerde kişilerin ölüm yeri ve tarihini vermeye özen gösterir. Ölüm 
tarihinden sonra bazı biyografilerde âlimlerin kişilikleri hakkında kısa bir 
değerlendirme de yapılır. Bazılarında ise mezarının yeri tarif edilir: 

“BaǾde’l-infiśāl Üsküdār’a vuśūl bulup İstanbul’a duħuldan muķaddem sene 
ŝemān ve sittįn ve tisǾa-miǿe (968) şehristān-ı Ǿademe vażǾ-ı ķadem idüp sākin-i 
maĥalle-i ħāmūşān oldı. Mevlānā-yı merķūm ekŝer Ǿulūma ıŧŧılāǾ ile meşhūr ve 
Ǿaźūbet-i lisān ve beşāşet-i vech ile meźkūr olup ĥüsn-i ħulķ cevher-i źātlarına 
ħāśśa-i lāzime idi (s. 221)18.” 

Sene erbaǾįn ve tisǾa-miǿede (940) māh-ı serįǾü’s-seyr-i Ǿömr-i Ǿazįzleri giriftār-ı 
Ǿuķde-i meĥāķ olup ħāric-i Ķosŧanŧiniyye’de Emįr Buħārį zāviyesi ķurbında 
mütevārį-i ĥicāb-ı türāb oldılar (s. 206). 

2. Farklı bilgilerin aktarılması:  

Biyografilerde ortak özelliklerin dışında âlimlerin hayatı ile ilgili farklı bilgilere 
de rastlanır. Bunların ortak olan bilgiler gibi metinde verilmesinin belirli bir yeri ve 
sıralaması yoktur. Biyografilerde, özellikle uzun biyografilerde, meşhur âlimlerin 
başından geçen olaylar, anekdotlar halinde aktarılır. Bu kişilerin yaşadıkları, kişisel 
özellikleri, yaptırdıkları binalar, ilginç ölüm şekilleri ile yazarın biyografi kişileri ile 
ilgili yorumları farklılığı oluşturan kısımlardır. Eserde 26. biyografide hayatı anlatılan 
ve Hoca Kayını diye meşhur olan Mahmûd el-Aydınî’nin kısa sürede yükselmesi şu 
sözlerle anlatılır: 

“Küçük Bedre’d-dįn’den mülāzım oldı. BaǾdehu Ħˇāce Ħayrü’d-dįn Efendi 
mevlānā-yı mezbūruñ ħˇāherini āġūşı nikāĥa almaġın rūy-ı āmāline der-i iķbāl 
güşāde olup az müddetde Burusa’da Çendik ve Silivrį’de Pįrį Paşa ve İstanbul’da 
Efđāl-zāde ve Edrine’de Ĥalebiyye ve Üç Şerefeli ve Śaĥn medreselerinde 
Ǿalem-efrāz-ı tedrįs olduķdan śoñra ķażāǿ-i Ĥaleb ve Ümmü’l-ķurrā’da 
şerefehā’llāhu teǾālā bünyān-ı marśūś-ı şerįǾati teǿsįs idüp... (s. 221) 19” 

                                                           

17 Osmanlı devletinin âlimlerinin hayatını anlatan Şakâyık-ı Numâniye adında orijinal bir kitap temiz 
düşünce kuvvetlerinden olup Mevzuatü’l-Ulûm adı verilen kitap da çevik yaradılışının 
ürünlerindendir. 

18 ... Azledildikten sonra Üsküdar’a varıp İstanbul’a girmeden önce 968 senesinde yokluk şehrine 
adım atıp suskunlar mahallesinin sakini oldu. Adı geçen efendimiz pek çok ilmi bilmekle meşhur 
olup konuşmasındaki tatlılık ve güler yüzlülük ile anılırdı. Huyunun güzelliği sadece (onun) 
kişiliğinin özüne gerekli bir özellik idi.  

19 ... Küçük Bedrettin’den mülâzım oldu. Daha sonra Hoca Hayrettin adı geçen efendimizin kız 
kardeşini nikah kucağına alınca yaptığı işlerinin yüzüne talih kapısı açılıp  az zamanda Bursa’da 
Çendik ... Sahn medreselerinde ders verme sancağını yükseltti. Halep ve Mekke kadılığında, Allah 
onların şerefini yükseltsin, İslam kanunlarının sağlam binasını kurup ... 
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27. biyografide Abdülbâkî bin Alâaddîn’in hayatını anlatırken onun 
makam düşkünü biri olduğu söylenip hakkında yorum yapılıyor: 

“... Lākin üftāde-i çāh-ı ĥubb-ı riyāset ü cāh olup vüzerāya beźl-i naķdįne Ǿarż 
itmegin ĥasbe’l-istiĥķāķ rifāt-i şān bulmayup śadr-ı śadārete iǾtilā ile kām-revā 
olmadı. Ĥattā Burusa’da ķāđį iken Yeñi Ķapluca nām ĥammām-ı ħudāyį 
bināsına ihtimām idüp ķarįn-i itmām olıcaķ ķāđį-Ǿasker olmaķ recāsına vezįr-i 
aǾžam Rüstem Paşa’ya temlįk eyledi. ... Ǿināyet-i nā-mütenāhį-i ilāhį dest-gįr 
olmamaġın vezįrüñ saǾy u iķdāmı müntic-i ĥuśūl-i merām olmayup çār-bāliş-i 
śadārete irtiķāya mecāl olmadı (s. 221)20.” 

Bazı biyografilerde kişilerin nasıl öldüklerini, ölüm sebeplerini verir, 
aşağıda Arap-zâde lakabıyla meşhur âlim Mehmet’in boğularak öldüğü 
anlatılmıştır: 

sükkān-ı Ǿazįmeti ol ribāǾ-ı Ǿāmireden śavb-ı Ķāhire’ye imāle idüp Rodos ve 
İskenderiyye beyninde ġavŧa-ħˇār-ı lücce-i nā-ķaǾr-yāb-ı deryā-yı raĥmet oldı (s. 
224)21. 

İlginç ölüm sebeplerinden bir tanesi de içki içerek uykuya dalan Pîrî 
Paşa-zâde’nin ayak ucundaki mumu devirip yangın çıkarması ile hayatının 
son bulmasıdır: 

“... Lākin śubĥ u şām cām-ı mey-i gül-fām elinden gitmeyüp ĥabābāsā laǾl-i 
müźāb ve bāde-i nāba düşmegin peymāne-i Ǿömrden çendān neşvedār olmayup 
az zamānda sāġar-ı ĥayātı şikest buldu. Mervįdür ki bir gice germiyyet-i şarāb ile 
mest-i ħˇāb olup pāsbān-ı ĥavās-ı kişver-i beden muĥāfažasından ķaśr-ı yed 
itmek ile düzd-i ġaflet nüzhet-serāy-ı ķalbine yol bulmış iken ayaġı ucında pā-
ber-cā olan şemǾ-i fürūzān iķtiżā-yı ķażā ile düşüp bir anda şehristān-ı vücūdı 
tūde-i ħākister oldı (s. 220)22.” 

Biyografilerdeki anekdotlar, eseri sadece tarih metni olmaktan çıkarıp devrin 
sosyal, siyasal olaylarını da yansıtır. Bunun yanında devrin anlayışını da bu 
anekdotlardan çıkarmak mümkündür. Burada alıntılanan üç anekdottan ilki edebiyat 
tarihlerinde de geçen ve Kemal Paşa-zâde’nin ilme girmeye nasıl karar verdiğini 
anlatan olaydır. İkincisi ise Ebüssuûd Efendi’nin öğrencisi ile aynı yerde çalışan 

                                                           

20 ... Ama makam ve yöneticilik sevgisinin kuyusuna düşüp vezirlere nakit para saçınca hak olarak 
istediği  büyüklüğü bulamayıp sadrazamlık makamına çıkamayıp isteğine ulaşamadı. Hatta 
Bursa’da kadı iken Yeni Kaplıca ismindeki hamamı özen gösterip tamamlanmasına yakın (bir 
tarihte) kazasker olmak ümidiyle Rüstem Paşa’ya mülk olarak verdi. ... Allah’ın sonsuz yardımı el 
vermeyip sadrazamlık makamına çıkmaya kuvvet bulamadı. 

21 ... yola çıkma dümenini o, imar edilmiş yerden Kahire yönüne çevirip Rodos ve İskenderiye 
arasında rahmetin dipsiz denizinin dalgıcı oldu. 

22 ... Ama gece gündüz gül renkli kadehi elinden bırakmayıp kabarcık gibi erimiş lal’e (lal taşı gibi 
olan şaraba) ve saf şaraba düşünce ömür kadehinden hiç neşe bulamayıp az zaman sonra hayat 
kadehi kırıldı. Şöyle anlatılır: Bir gece şarabın şevki ile sarhoş olup beden ülkesinin seçkin gözcüsü, 
korumasından el çekmekle gaflet hırsızı kalbin ferahlama yerlerine yol bulduğu an, ayağı ucunda 
dikili yanan mum kaza gereği düşüp bir anda vücut ülkesi kül yığını oldu.  
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kişinin rütbesinin alınması o zamanki güç odaklaşmasının varlığını bize gösterir. 
Üçüncü anekdot ise kişilerin kutsallığı ile ilgilidir.  

Alıntılanan anekdot Kemal Paşa-zâde’nin sadece bilim adamlığına nasıl karar 
verdiğini göstermesi bakımından okunmayabilir, aynı zamanda devrin bilime bakış 
açısı olarak da okunabilir. Devrin bilim seviyesini göstermesi, bilim yapmak 
isteyenlerin ulaştıkları noktalar gibi daha pek çok şey hakkında yorum yapmaya kanıt 
niteliğindedir. Yani burada anlatılanlar sadece anekdot olarark anlatılacak hikayelerden 
ibaret değildir. 

“Mervįdür ki mevlānā-yı mezbūr zamān-ı imāretinde sulŧān Bāyezįd ĥażretleri 
ile bir sefer-i žafere Ǿazįmet idüp eŝnāǿ-i ŧarįķde bir gün vezįr-i aǾžam İbrāhįm 
Paşa ĥaymesine vardılar. Nā-gāh libās-ı dervįşāne ile bir monla dāħil-i ĥalķa-i 
meclis olup ol Ǿaśruñ ümerāsından kemāl-i ĥaşmet ü iķtidār ile iştihār bulan 
Evrenos-zāde Aĥmed Beg’e bį-tekellüf taśaddur eyledi. TaǾaccüb-künān ĥużżār-
ı meclisden birine bu muǾammānuñ ŧarįķ-i fetĥini suǿāl idüp ol kimesne bu 
monla yevmį otuz aķça ile Filibe’de Şihābe’d-dįn Paşa müderrisi mevlānā 
Luŧfį’dür. Mažhar-ı teşrįf-i hümāyūn hel yestevi’l-leźįne yaǾlemūne ve’l-leźįne 
lā-yaǾlemūn23 olan Ǿulemāǿ-i fažāyil-intimānuñ menāşįr-i tevķįr ü iǾzāzı ŧırāz-ı 
yerfeǾu’l-lāhu’l-leźįne āmenu minkum ve’l-leźįne ūtū’l-Ǿilme derecātin24 ile 
muŧarrız olmaġın ol gürūh-ı pür-şükūh her yirde muǾazzezdürler, diyicek bu 
cevāhir-i maǾnā mevlānāya subĥa-i dest-i endįşe oldı ki menhec-i imāretde ne 
deñlü śarf-ı naķdįne-i himmet olınsa Evrenos-zāde Aĥmed Beg rütbesine neyl 
muĥāldür. Ammā ŧarįķ-i saǾādet-refįķ-i Ǿilme Ǿazįmet olınsa Monlā Luŧfį 
derecesine irişmek iĥtimāldür. Lā-cerem ber-feĥvā-yı inne’llāhe yuhibbu 
meǾāli’l-himem25 tekrār tarįķ-i taĥśįl-i Ǿulūma Ǿazme cezm idüp ol seferden Ǿavd 
müyesser olduķda ķıble-nümāy-ı ħāŧırı Monlā Luŧfį āstānesine ŧoġrıldı (s. 205).” 

İkinci anekdot ise Arap-zâde lakabıyla tanınan Mehmet adlı müderrisin kısa 
zamanda Sahn medresesine atanması ve orada ders veren Ebüssuûd Efendi’nin 
öğrencisinin istifa etmesiyle, Ebüssuûd’un bu olayı duyup Arap-zâde’yi Sahn 
medresesinden uzaklaştırması ile ilgilidir. Bu anekdot, müderrisler arasındaki 
gruplaşmalar ve güç odaklarının etkisini ve etkileşimini göstermesi bakımından 
okunabilir:  

“... Ħayrü’d-dįn Efendi’den mülāzım olup az müddetde Küçük Çekmece’de 
ǾAbdü’s-selām ve Ķabluca ve Maĥmūd Paşa ve Üsküdār’da Mihr ü Māh Sulŧān 
ve Śaĥn medreselerinde nażāret-baħş-ı riyāż-ı tedrįs oldı. Lā-cerem bu gūne 
sürǾat-i ĥareket dāyire-i edebden ŧaşra vażǾ-ı ķademe sebeb olup ħilāf-ı Ǿāde 
Şeyhü’l-islām Ebū’s-suǾūd Efendi’nüñ dānişmendlerinden biri Śaĥn 
medresesinden nām-zed-i ħidmet iǾāde eyledi. Bu kār-ı Ǿāķıbet-i meźmūm 
Ebū’s-suǾūd Efendi’nüñ maǾlūmı olıcaķ dergāh-ı saǾādet-destgāha refǾ-i ruķǾa-i 
şikāyet idüp taǾyįn-i Ǿallāme-i ħāme-i rāst-gūyları üzere baǾde’l-Ǿazl ol śadr-
nişįn-i meclis-i Ǿilm ü fażl Ǿale’r-ruǿūsi’l-işhād divān-ı hümāyunda taǾzįr olınup 

                                                           

23 Hiç bilenlerle bilmeyenler bir olur mu ? (Zümer 39/9) 
24 Allah içinizden inananların ve ilim verilenlerin derecelerini yükseltsin. (Mücadele 58/11) 
25 Allah çok gayret gösterenleri sever. 
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baǾdehu nefy olındı. Ol yegāne-i rūzgār evc-i Ǿizzetden ĥażįż-i meźellete sāķıŧ ve 
kevkeb-i baħtı hābiŧ olıcaķ ġonceveş dil-teng ve mirǿāt-ı ħāŧırı pür-jeng olup nā-
çār maĥmiyye-i Burusa’da ŧarĥ-ı bisāŧ-ı ārām u ķarār eyledi iki sene gūşe-i 
miĥnet ü elemde gūşe-i derd ü ġam ile ķanāǾat-güzįn olduķdan śoñra ... (s. 
223)26” 

Üçüncü anekdot eserde 4. biyografi olan Alaadin Âlî Efendi ile ilgilidir. Zembilli 
Ali Efendi olarak tanınan ve verdiği fetvaları ip ile sarkıttığı bir zembille (hasırdan ya 
da hurma lifinden örülmüş kulplu torba) ihtiyaç sahiplerine ulaştıran âlim verdiği bir 
fetvaya, devrinde Kara Seydî demekle bilinen diğer âlim tarafından Zembilli Ali 
Efendi’ye haset etmesi ile yanlış anlam verilerek şikayet edilir. Bu duruma çok üzülen 
Ali Efendi oğlu Mehmet Şah’a, Kara Seydî’yi Allah’a havale ettiğini onun cezasını 
Allah’ın vereceğini söyler. Bu durumdan üç gün sonra Kara Seydî aniden vefat eder.27 

Biyografilerdeki farklı bilgilerden bir tanesi ise âlimlerin yaptırdıkları binalar ile 
ilgilidir. Çeşitli yerlerde âlimlerin ölmeden önce yaptırdıkları hayır ve hasenatların 
isimleri ve yerleri yazılır. 

Âlim biyografilerinde anlatımın dış yapısı gereğince başlıktan başlanarak kişiler 
hakkında çeşitli bilgiler verilmiştir. Bunları özetleyecek olursak, başlık ile kişinin adı, 
lakabı, babasının ve dedesinin adları (bazı biyografilerde) verilip biyografi kısmına 
geçilmiştir. Biyografi bölümünde tüm biyografilerde aktarılan ortak bilgiler ile sadece 
bir veya birkaç biyografide bulunan özellikler tespit edilmiştir. Çoğunluğu oluşturan ve 
ortak özellikleri aktaran biyografilerde izlenebilen bir düzen mevcuttur. Bunlarda 
kişinin doğum yeri, eğitimi, eğitimini kimlerden aldığı, mülâzım olması, mülâzım 
olduğu kişinin adı, görev yerleri, emekli olması, emekli olunca aldığı ücret, eserleri 
(kitap vs.), ölüm yılı, yeri ve mezarının bulunduğu konum belirtilir. Verilen bu 
                                                           

26 ... Hayrettin Efendi’den mülâzım olup az zamanda Küçük Çekmece’de Abdüsselâm ... Sahn 
medreselerinde ders verme bahçelerine tazelik verdi. Şüphesiz bu çeşit hızlı yükselme edep 
dairesinin dışında adım atmaya sebep olup alışılmışın dışında Şeyhülislam Ebüssuûd Efendi’nin 
medrese talebelerinden biri görevini geri verdi. Bu kötü sonulanacak işi Ebüsuûd Efendi öğrenince 
saadetli eşiğe şikayet kağıdını kaldırıp doğru söyleyen kalemin çok bilgili alimlerinin kararı üzere 
işten çıkarıldıktan sonra, erdem ve bilgi meclisinin başkanı, başkanların delil getirmesi üzerine 
büyük mecliste cezalandırıldıktan sonra sürüldü. Zamanının yeganesi, yücelik doruğundan 
hakirliğin en aşağısına düşüp talihinin yıldızı kayınca gonca gibi (gönlü) daraldı ve gönül aynası 
pasla kaplandı. Çaresiz Bursa şehrinde durma ve rahatlık yaygısını düzenledi. İki sene zahmet ve 
üzüntü köşesinde gam ve keder köşesi ile az ile yetindikten sonra... 

27 Mervįdür ki muǾāśırlarından Ĥamįdį Mevlānā Ķara Seydį teķāżā-yı nefs-i bed ile Mevlānā-yı 
merķūma ĥased idüp dest-yārį-i himmet-i meşşāŧā-yı kilk-i seĥĥārları ile zįnet-yāfte olan birķaç 
śuver-i fetāvā-yı şerǾiyyeyi ķuśūr-ı fehm ve noķśān-ı şuǾūrdan ħāl-i isnād-ı fesādį ile dāġdār idüp 
dįvān-ı sipihr-eyvāna irsāl eyledi. Ķara Seydį’den bu gūne vażǾ-ı nā-münāsib śudūrı mezbūruñ 
maǾlūmı olıcaķ mįzāb-ı çeşminden ķaŧarāt-ı tįz-āb-ı gāyret rįzān idüp muǾteberāt-ı kütüb-i 
fıķhiyyeden taśĥįĥ-i nuķūl ile ol śūretlerden ĥicāb-ı ihticābı refǾ itdükden śoñra ekber-i evlād-ı 
emcādı Mevlānā Meĥemmed Şāh’a ħiŧāb idüp bi-luŧfihi teǾālā ĥacc-ı mebrūr müyessser olduķda 
rūy-ı ümįdimüze ebvāb-ı mükāşefāt güşāde olup ceźebāt u ĥamāniyye ile üns ĥāśıl olmışdur. Ser-
çeşme-i ħāŧırımuzı ħas u ħār-ı sitem ü āzār ile taǾbįr idenler cām-ı zindegānįden āb-ı nāb-ı temettuǾ 
nūş idemezler. Ĥālā şįşe-i Ǿırżımuzı seng-i ġaraż ile kesre sāǾį olan Ķara Seydį’nüñ mücāzāt-ı sūǿ-i 
żāǾįfi ĥażret-i cebbār u müntaķįme ĥavāle eyledüm, diyü buyurdılar. Üçünci günde āŝār-ı inkisār-ı 
ħāŧırları žāhir olup Ķaraseydį fücceten fevt oldı (s. 203). 
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bilgilerin yeri çok az değişiklik ile sırasıyla aktarıldığı biçimdedir. Bu bilgilere ünlü 
ulemâ ailerinin çocuklarının hayatı anlatılırken, babasının ve dedesinin adları da 
eklenir. Bazı kişilerin emekli olma sebepleri de açıklanır.  

Biyografilerde bir de farklı bilgiler aktarılır. Bu bilgiler, bize göre, eseri sadece 
tarihi bir metin olmaktan çıkaracak niteliktedir. Eserin bu bölümünde kişilerin hayat 
hikayeleri anlatılırken, onların yaptırdığı binalar, kişilerin ölüm sebepleri, anekdotlar 
ve Abdülazîz Efendi’nin kişiler hakkındaki yorumları aktarılır. Özellikle anekdotların 
farklı bir açıdan değerlendirilmesi ile, tarihi kişiliklerin aralarında geçen “hoşça, ders 
alınması gereken” hikayelerin dışında, devrin sosyal, kültürel, siyasî birikimi ve bakış 
açısı hakkında pek çok bilgiye ulaşılabileceği düşünülmektedir. Buraya kadar 
anlatılmaya çalışılanlar kişilerin hayatı ile ilgili bilgilerin görünür yapısını oluşturan, 
kişilerle ilgili hangi bilgilerin ne sırayla anlatıldığı ile ilgiliydi. Süleymân-nâme’yi 
sadece tarihi olayları anlatan bir eser değil de onun edebî yönü olan bir yapıt olmasını 
sağlayan özellik eserin anlatım biçimi ile ilgilidir.  

II. Bilgilerin Aktarılış Biçimi 

2.1 Biyografilerin Üslup Özellikleri 

Klasik Türk nesri eserleri öteden beri genel olarak sade, orta ve süslü üslup olarak 
değerlendirilmiştir.28 Süleymân-nâme’nin ulemâ biyografileri bölümünde ise eserin 
genel üslup özelliklerine göre daha sade bir dil kullanıldığı söylenebilir. Süleymân-
nâme estetik nesir29 dili ile yazılmıştır. Buna rağmen biyografilerdeki dil ve üslup 
kullanımı eserin genel özelliklerinden farklılık göstermektedir. Burada konunun 
biyografi olması üslubu etkileyen bir özellik olarak görülebilir. Fakat bu üslup 
biyografiden biyografiye göre de değişiklik göstermektedir. Eserin bu bölümündeki 43. 

                                                           

28 Bu tür değerlendirme Fahir İz’in Eski Türk Edebiyatında Nesir kitabının ön sözünde verdiği bilgiler  
(s. V-XXII) ile ve kitaba alıntıladığı metinler ile somutluk kazanmıştır. Bize göre mensur eserler 
hakkında bu ve buna benzer düşünceler çok genel yargılar olmakla birlikte, eserin gerçek anlatım 
özelliklerini karşılayamamaktadır. Çünkü yazılı bir sanat eserinin anlatım özellikleri bir insanın 
parmak izi, yürüyüşü ve ses tonu gibi kendine özgüdür. Aynı yapıt içinde farklı üslup özellikleri 
görülebilir. Bu yüzden devrin üslup özelliklerinden etkilenilmesi göz ardı edilmeden, her yapıtın 
üslubunun kendine özgü olduğu ve yapıtların üsluplarının teker teker incelenmesi gerektiği 
düşünülmektedir. Yapıtların üslubunun devrin genel üslubundan benzeşen ve ayrılan yönleri tespit 
edilip yazarın kendine ait yazım biçimleri ortaya konmadan eserin sade, orta ve süslü üslup ile 
yazıldığı yargısı en hafif deyişle kolaycılıktır. Ali Nihat Tarlan hocamızdan mülhem olarak alınan 
bu düşünceler nesir üslubu için gerekli ve geçerlidir. 

29 Süslü nesir, ağdalı  nesir, münşiyâne üslup, edebî nesir, secili nesir gibi ifâdeler ile karşılanan üslup 
adlandırmalarında iki açmaz vardır. Bunlardan ilki anlatım biçimi ve özelliği ile ilgili bir kavramı 
sadece düzyazıya hasrederek adlandırmak. İkincisi ise 7. dipnotta söylendiği gibi diğer kullanımlara 
nazaran son yıllarda “estetik nesir” ifadesi yaygınlaşmıştır. Bu kullanımda ise Batı dillerinden 
alınan estetiğin ne olduğu, bunun klasik Türk nesrindeki karşılığının hangi öğeler olduğu, inşâ, 
münşiyâne veya süslü nesir ile aralarındaki farkın ne olduğu şu an için belli değildir. Edebî eserin 
edebîlik ölçütleri olması gerektiği gibi estetik nesrin de  edebîlik ölçütleri olması gerekir. Sadece 
secinin fazla kullanılması, tamlamaların uzun ve bilinmeyen kelimelerle kurulmuş olması o nesri 
edebî yapacak ölçütler değildir. Bu yüzden estetik kavramında güzele ait, beğenilen ya da sanatsal 
ölçütlerin ne olduğu şimdilik klasik Türk nesri çalışmaları için bilinmezdir. 
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biyografi tek cümleden ibarettir ve âlimin görev yaptığı yerler ve ölüm tarihi verilir.30 
Zembilli Ali Cemâlî Efendi’ye (ö.1526) ait olan ilk biyografi ise 3 sayfa tutar. 
Yukarıda anlatılan bilgilerin tamamı anlatım sırasına göre verilmiş, bunun yanında şiir, 
Kuran ayetlerinin kullanımı, Farsça tamlamalarda benzetme yönlerinin farklılaşması, 
secilerin kullanımı ve anlam ile ilgisi, ses anlam imkanları gibi pek çok üslup araçları 
ile biyografi yazılmıştır. Yani biyografilerde bilgilerin aktarılış sırasının yanında 
bilgilerin aktarılış biçimi de farklılaşabilmektedir. Bu yüzden bir eseri genel olarak 
sade, orta, süslü üslup ile incelemek yerine eserin üslubunu bir bütün halinde ele almak 
gerektiği kanaatindeyiz. Edebî metin, pek çok unsurun bir araya gelerek, kendini 
oluşturduğu parçalardan çok daha fazla şeyler ifade eden bir bütündür. Bu yüzden çok 
girift ilişki ağları ile eser meydana getirilir ve eserin her yerinde aynı oranda aynı 
biçimde yazarın belirli bir anlatım biçimini kullandığını söylemek anlamsızdır. Buna 
göre eserin üslubunu incelerken daha önceden çok genel biçimde ortaya konmuş üslup 
biçimlerini esere uygulamak yerine, eseri bir bütün olarak görüp bu bütünün yekpâre 
değişmez bir yapısı olmadığını kabul etmek gereklidir. Eserin yaratıcısı olan insanoğlu 
zamana tabi bir varlık olarak her an değişmeye gelişmeye, gerilemeye, ilerlemeye 
maruz kalır. Bu da eserine ve üretimine yansıyacaktır. Çalışmada tespit edilen bir 
bölüm içinde bile farklı anlatım özellikleri kullanılıyorsa, eserin tamamını şu üslup 
veya bu üslup ile yazıldı demenin çok da geçerli olduğu düşüncesinde değiliz. 

Âlim biyografilerinin üslup özellikleri incelenirken Farsça tamlamaların, nazım 
parçalarının kullanılmasının anlatıma farklı nitelikler kattığı tespit edilmiştir: 

2.1.1 Farsça Tamlamaların Kullanım Özellikleri 

Âlim biyografilerinde eserin diğer bölümlerinde kullanılan tamlamalara göre daha 
kısa Farsça tamlama kullanılmıştır. Buna rağmen tetabu-i izâfât çeşidinden olan bu 
tamlamaların farklı kullanım özellikleri bulunmaktadır. Bilgi aktarma, sanatlı biçimde 
söyleme-söz, ses sanatlarını aktarma, ses unsurunu artırma, soyut kavramları 
somutlaştırarak verme gibi özellikler bunlardan bazılarıdır. 

2.1.1.1 Bilgi aktarma: Süleymân-nâme’nin genelinde anlatılmak istenenler dolaylı 
olarak verilir. Yani anlatılacak olay, haber, aktarılacak bilgi Farsça zincirleme 
tamlamalar ile ve iç içe benzetmeler ile okuyucuya aktarılır. Bilgi aktaran 
tamlamalarda ise tamlamayı oluşturan kelime sayısının azaldığı ve benzetmelerin 
ortadan kalktığı yani düz bir anlatımın kullanıldığı görülmektedir. Farsça tamlamaların 
bilgi aktarması, metnin genellikle kişilerin doğum yeri, ölüm yeri, ölüm tarihi, 
medrese, eser isimleri, kişilerin görev yerleri anılırken veya kişilerin adlarının 
geçmediği yerlerde kullanılır: 

 

 

Masķat-ı reǿsi ķaśaba-i Gelibolı’dur. (s. 222) 
                                                           

30 bkz. Karaçelebi-zâde Abdülazîz. (1248). Süleymân-nâme. Bulak Matbaası. s. 229. 
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“Mevlānā-yı merķūm Ǿulemāǿ-i Rūm miyānında Śaru Gürz Ǿunvānıyla iştihār-
yāfte olmışdur. Taĥśįl-i maǾārif ü Ǿulūma sāǾį ve şerāyiŧ-i istifādeyi mürāǾį olup 
... Sinān Paşa’dan mülāzım olup baǾżı medārisde ve Yıldırım Ħan ve İsĥāķiyye-i 
Üsküb ve Dārü’l-ĥadįŝ-i Edrine ve Śaĥn medreselerinde ... Mevlānā-yı merķūm 
cümle Ǿulūmda ħuśūśan Ǿilm-i ĥadįŝ ü fıķhda mehāreti müsellem-i ħalķ-ı Ǿālem 
olup muħtārāt-ı mesāyil-i fıķhiyyeyi ĥāvį Murtażā nām bir metn-i laŧįf teǿlįf 
itmişlerdür (s. 210)31” 

2.1.1.2 Edebî Sanatları Aktarma: Eserin en önemli özelliklerinden bir tanesi de 
anlatılanların benzetmeler eşliğinde dolaylı olarak verilmesidir. Bu şekilde eser şiirsel 
özelliklerle bir araya getirilmiş cümlelerle oluşturulmuştur. Böylece anlatılan olaylar 
bir önceki seçenekteki gibi kuru bir biçimde verilmemiş, cümleler söz, ses sanatları ile 
kullanılmıştır. Bu kullanımlarda Farsça tamlamanın öğe sayısı artmış, benzetme 
yapılan öğelerin anlaşılması zorlaşmıştır. Anlam bakımından soyut kavramlarla somut 
kavramlar bir araya getirilerek bir somutlaştırma örneği sunulmuştur. Kelimelerin 
anlamları ve benzerlik ilgisinin çözülmesinin zor olması bu tür tamlamaları Sebk-i 
Hindî’nin anlam özelliklerine yakınlaştırmıştır.  

2.1.1.2.1 Söz sanatlarının kullanımı: Cümlelerde tamlamaların anlam sanatları ile 
kullanımı görselliği artırmaktadır. Özellikle teşbih, tenasüp, telmih gibi sanatları bir 
araya getirerek gözler önüne bir sahne serilir. Aşağıdaki örnekte kişinin şiir yeteneği, at 
meydanında yarışa katılan bir süvari betimlemesi yapılarak verilmiştir: 

Aĥyānen āzmāyiş-i tabǾ-ı çālākleri içün raħş-ı yerāǾa-i sebük-Ǿinānların 
cevelānger-i meydān-ı nažm idüp miżmār-ı feśāĥat-güsterįde ĥāyiz-i ķaśabü’s-sebķ-i 
meǾānį-perverį olur idi (s. 206)32  

Görüldüğü üzere ekler, edatlar ve yüklem dışında Türkçe kelimenin 
kullanılmadığı cümlede kişinin yaradılışı somutlanmış böylelikle bir sahne 
oluşturulmuştur. Bu sahnede kalem ata, şiir meydana benzetilmiş, koşu meydanı ve 
içindekilerin tenasübü ile bu meydanda öncü kişinin biyografi sahibi olduğu 
söylenmiştir.  

Kişilerin meslek özelliklerini belirtirken de benzetmelere fazlaca yer verilmiştir. 
Aşağıda kadılık mesleğinde bulunan kişinin adaletli davranması buluttan yağmur 
yağmasına ve İslam dininin kanunları bir bahçeye benzetilerek dış dünyadaki yağmur 
sonrası bitkilerin canlanması olayı akla getirilmiştir:  

... Dāvūd Paşa ve Sulŧāniyye ve Śaĥn medreselerinde erbāb-ı istifādeye ifāde-i 
Ǿulūm u maǾārif ve idāre-i küǿūs-ı nüket ü leŧāyif eyledi. Burusa ve İstanbul’da 

                                                           

31 Adı geçen efendimiz, Anadolu âlimleri arasında Sarı Gürz ünvanıyla şöhret bulmuştur. Bilim, bilgi 
ve sanat elde etmeye  çalışmaya  ve (bunlardan) faydalanma şarlarına uyup ...   Sinan Paşa’dan 
mülâzım olup bazı medreselerde ve Yıldırım Han ... Sahn medreselerinde ... adı geçe efendimiz tüm 
bilimlerde özellikle hadis ve fıkıh bilimindeki ustalığı herkes tarafından kabul edilmiştir. Orijinal 
fıkıh meseleleriyle ilgili Murtaza adında güzel bir kitap yazmıştır.  

32 Ara sıra, çevik yaradılışını denemek için hızlı giden kamış kalemin atını şiir meydanınında 
dolaştırıp açık, anlaşılır sözü yayma meydanında manaları bulmada önde gelen kişi olurdu.  
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riyāż-ı şerįǾat reşeĥāt-ı seĥāb-ı maǾdeletleri ile pür-ŧarāvet olduķdan śoñra on 
dört sene ... (s. 208)33 

Aşağıdaki biyografide ise anlatılanlar harcama, alım satım tenasübü ile verilip bu 
anlamı taşıyan kelimeler kullanılmıştır: 

Mevlānā-yı merķūm naķdįne-i Ǿömrini ictihāda śarf idüp śayrafiyān-ı bendergāh-
ı Ǿulūmdan iktisāb-ı cevāhir-i celįlü’ş-şān-ı Ǿilm ü Ǿirfān itdükden śoñra Gelibolı 
ve Ĥaceriyye ve Orħāniyye medreselerinde metāǾ-ı maǾrifet ŧāliblerine kālā-yı 
girān-behā-yı fażįlet Ǿarż eyledi (s. 211).34 

Biyografide kişinin hayatı paraya, âlimler kuyumculara bilimler kıymetli 
mücevherlere benzetilerek kuyumcuda yapılan alım satım manzarası oluşturulmuştur. 
Tabii ki cümlelerin bu şekilde kurulmasında yapılan işin ve bu işe konu olan âlimin 
değerini yüceltmek de söz konusudur.  

Örneklerden biyografilerin anlatımında söz sanatlarının Farsça tamlamalar ile 
iletildiği ortaya çıkmış oldu. Sadece olay, durum anlatmakla kalınmadığı söylenen 
sözün etkili bir biçimde iletilmek istendiğini söyleyebiliriz. Böylelikle Farsça 
tamlamalar sadece dilbilgisel öğeler olarak cümlede kullanılmamış oldu. Aynı 
zamanda estetik bir biçimde kullanıldı. Üslup değerlendirmelerindeki “uzun Farsça 
tamlama kullanılmıştır, uzun tamlamalara yer verilmiştir, tamlamalarada ..., kelime 
kullanılmıştır...” gibi ifadelerin sadece bir tespit olduğunu bunların metnin anlatım 
biçimine katkı sağlayacak belirlemelerin olmadığı söylenebilir. Tamlamalar metinde 
arka arkaya gelen ve bir grup oluşturan söz kalıplarından daha çok estetik öğelerin 
aktarıldığı ortamın taşıyıcısı konumundadır. Özellikle biyografilerde, biyografinin 
uzunluğuna bağlı olarak değişmekle birlikte, kişilerin doğum, ölüm ile ilgili bilgileri, 
eğitim ve meslekî bilgilerinde tamlamaların estetik yönü ile kullanıldığı görülmüştür.  

2.1.1.2.1.1 Kişilerin doğum, gençlik yılları, ölüm ve meslekleri ile ilgili bilgilerde 
sanat kullanımı: 

Biyografilerde -kesin kural olmamakla birlikte- kişilerin doğumu, ölümü ve 
gençlik yılları ile ilgili bilgiler Farsça tamlamalarla ve tamlamaların sanatlı 
söyleyişlerle verilmesi ile okuyucuya sunulmuştur. Yukarıda anlatılan bir sahne, 
manzara oluşturma ve akla somutlama gibi işlevlerle ortaya çıkan bu söyleyiş 
biçiminde anlam ile ilgili sanatlar ön plandadır. Bu tamlamalar kalıp sözlerden farklı 
özellikler taşımaktadır. Çünkü anlatılan kişinin özelliklerine göre değişen kelimeler 
kullanılmış ve kelime sayıları da değişkenlik göstermiştir. 

                                                           

33... Davut Paşa, Sultaniye ve Sahn medreselerinde faydalanacak kişilere bilgi, sanat ve bilimleri 
anlattı ve şaka, latife kadehlerini döndürdü. Bursa ve İstanbul’da İslam dininin kanunlar bahçesi, 
adalet bulutunun damlalarıyla taptaze olduktan sonra on dört sene... 

34 Adı geçen efendimiz, ömür parasını çok çalışmaya harcayıp bilimlerin büyük limanlarının 
sarraflarından anlayış, bilme ve bilimin çok değerli mücevherlerini kazandıktan sonra Gelibolu, 
Haceriye ve Orhaniye medreselerinde bilgi, sanat malının isteklilerine erdemin pahalı kumaşını 
sundu.  



Karaçelebi-zâde Abdülazîz Efendi’nin Süleymân-nâmesi’ndeki Âlim Biyografilerinin Anlatım Özellikleri    |   937 

 

Akademik Dil ve Edebiyat Dergisi 
Cilt/Volume: 5, Sayı/Issue: 2, Ağustos/August 2021, s/p. 922-950 

19. biyografiden alınan aşağıdaki bölümde kişinin doğumundan bahsedildikten 
sonra gençlik yıllarında eğitimine çabaladığı anlatılmıştır. Eğitim görmesi dönemin 
ayna metaforu ile ele alınmıştır. Kişilik aynaya, cehalet pasa, gayret ve çalışma ise cila 
aletine benzetilmiştir. Bir aynanın başında aynanın kirini pasını gideren bir işçi olarak 
da kişinin kendisi tasavvur edilmiştir: 

Mevlānā-yı merķūm ķaśaba-i Niksār’da pes-i perde-i Ǿademden beytü’ş-şeref-i 
şühūda vażǾ-ı ķadem idüp raķabesi ribķa-i śabādan rehā bulduķdan śoñra 
mıśķale-i saǾy ü ihtimām birle mirǿāt-i źātından jeng-i cehli izāle ve meydān-ı 
erbāb-ı Ǿirfānda semend-i ŧabǾ-ı dil-pesendin icāle eyledi (s. 218).35 

Aşağıdaki alıntı ise âlimin ölümünü anlatan kısımdan alınmıştır: 

... lede’l-vuśūl sene iŝneteyn ve sebǾįn ve tisǾa-miǿede (972) Ǿazįm-i müteķāżį-i 
ecel muķżį-i dāmen-gįr-i ŧūl-i emel olup ķaśr-ı nā-üstüvār-ı vücūdında dest-i 
hādimü’l-leźźāt ile sįmā-yı inhidām nümāyān oldı (s. 218).36  

Ölümün kişinin peşindeki kararlı yolcuya, dünya isteklerinin kişinin elbisesine 
benzetilmesi ile ölümün bu elbiseyi yakalayıp kişinin hareket etmemesini sağlayacak 
atmosfer oluşturulmuştur. Daha sonra ikinci bir benzetme binalar ile ilgili olarak 
kurulup vücut dayanıksız bir köşke benzetildi. El kelimesindeki mecaz-ı mürsel ölüme 
atıf yaparken ölümün yıkıcılığı inhidâm kelimesi ile anlatıldı. El ve sima 
kelimelerindeki tenasübün oluşturduğu anlam ile de yıkılmaya yüz tutan bir bina 
aklımızda somutlaştırıldı. Alıntılanan bu bölümde ol- eylemleri ve ile edatı dışındaki 
kelimeler Arapça ve Farsça olup tamlama içinde kullanılmıştır.  

Ölüm ve doğum bilgilerinin aktarılmasının yanında kişinin meslek hayatı ile ilgili 
bilgiler de sanatlı bir biçimde eserde verilmiştir. Ebüssuûd Efendi’nin oğlu Şah 
Mehmet’in mesleği ile ilgili şunlar söylenmiştir: 

... Maħdūm-ı merķūm çemen-pįrā-yı ĥażįre-i feżāyil ü Ǿulūm oldıġından māǾadā 
fenn-i muĥāżarāt u maǾārif ve edebiyyāt u letāyifde nevādir-i rūzgārdan olup 
yaraǾa-i bedāyiǾ-i nigārį śūret-i taĥrįr virdügi ħaŧŧ-ı müşk-bāra kilk-i eşiǾa-i mihr-
i enver ve midād-ı dūd-ı şemǾ-i muǾanber istiǾmāl olınsa lāyık u sezāvārdur (s. 
226).37 

Mehmet’in pek çok bilimde zamanınında tek başına olduğunun anlatıldığı 
biyografide ilim ve erdem bir bahçeye, Mehmet ise o bahçedeki süse benzetilmiştir. 
Yani bahçeyi güzelleştiren bir unsur olarak ele alınmıştır. Bunun yanında bu kişinin 

                                                           

35 Adı geçen efendimiz, Niksar kasabasında yokluğun perde arkasından, görünen alemin şerefli evine 
adım atıp boynunu sabah rüzgarının kemendinden kurtardıktan sonra özen ve çalışmanın cila 
aletiyle kişiliğinin aynasından bilgisizlik pasını giderdi ve anlayış ve biliş sahiplerinin meydanında 
gönlün beğendiği mizaç atını dolaştırdı.  

36 ... varıp ulaştığında 972 senesinde ölümün sıkıştıran yolcusu, bitmeyen isteğin eteğini tutup 
(kişinin) vücudunun dayanıksız köşkünde lezzetleri yok eden el ile yıkılma sureti görüldü. 

37 ... Adı geçen erkek evlat bilimler ve erdemlerin mezarlık bahçelerini süslemekten başka  latife ile 
edebiyat ve faydalı bilgiler ile  fenle ilgili bilgilerde zamanının nadir kişilerinden olup nakşın güzel 
kaleminin yazı sureti gösterdiği kokulu yazıda en parlak ışıkların kalemi ve kokulu mumun 
dumanın mürekkebi kullanılsa uygun olur. 
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biyografisinin ışık kalemleri ve kokulu mumun dumanından yapılan mürekkeple 
yazılmasının uygun olduğunun söylenmesi, kişiye verilen değerin en üst seviyede 
olduğunu açıklamak için kullanılmıştır.  

2.1.1.2.1.2 Lakap, meslek ile ilgili kelimeleri biyografide benzetme ve tenasüp 
sanatları ile kullanma: 

Biyografilerde üslup bakımından farklı bir kullanım başlıkta geçen, hayatı 
anlatılan kişinin lakabı, mesleği vs. ile ilgili özellikleri anlatan kelimeleri biyografide 
kullanmaktır. 20. biyografi bu yönden dikkati çekmektedir. Çünkü mimar olan 
Muslihüddin’in hayatı anlatılırken tüm biyografide mimarlık, bina ile ilgili kelimelere 
yer verilmiş. Farsça tamlamalar yoluyla biyografi baştan sona aynı kavram üzerinde 
zihni odaklamaktadır. Edebiyatımızda yaygın benzetmeyi (teşbih-i temsilî) andıran bu 
kullanım ile kişinin mimar olması hatırlatılıp soyut kelimeler bina ve mimarlıkla ilgili 
kavramlarla bir arada kullanılıp anlatılanlar göz önünde canlandırılacak hale 
getirilmiştir. Aşağıda başlığı ile giriş kısmı alıntılanan biyografide altı çizili kelimeler 
bina ve mimarlık ile ilgilidir: 

“ve minhum el-Ǿālimü’l-celįli’l-miķdār el-mevlā Muśliĥe’d-dįn bin el-mevlā 
Muĥyi’d-dįn el-muştehir bi-ibni’l-miǾmār: Mevlānā-yı merķūm dest-yārį-i 
himmet-i miǾmār-ı istiǾdād-ı māder-zād birle [İ-155a] teşyįd-i mebānį-i Ǿulūm-ı 
sāmiyetü’r-rusūm idüp Ħˇāce Ħayrü’d-dįn Efendį’den iĥrāz-ı rütbe-i mülāzemet 
ile teǿsįs-i erkān-ı ŧarįķ-i tedrįs itdüķden śoñra Burusa’da ĥażret-i Emįr’e ve 
Veliye’d-dįn-zāde ve Yıldırım Ħan ve Ŧrabzon ve Ħāśekį Sultān medreselerinde 
ŧarĥ-efgen-i bünyān-ı Ǿilm ü Ǿirfān olup medāris-i Süleymāniyye’den ŧaraf-ı 
şarķįde olan medreseteynüñ biri ķarįn-i itmām olduķda ol miǾmār-ı kār-ħāne-i 
fażl u Ǿirfān anda terfįǾ-i ĥaytān-ı raśįfü’l-erkān-ı taĥķįķ ü itķān eyledi (s. 
218).”38 

Bu kullanımın bir benzeri de Kâf lakabıyla şöhret bulan Şemseddin’in 
biyografisinde rastlanmaktadır. Burada başlıkta Kâf lakabı ile şöhret bulduğu söylenen 
âlim meslekten el çektirildiği anlatılan bölümde lakabına gönderme yapılır. Bu 
kullanımda lakabının hatırlatılmasının yanında çok kıymetli bir kişilik olan âlimin bu 
olayı hak etmediği anlamı da vardır: 

... Bāyezįdiyye-i Edrine’de icrāǿ-i zülāl-i Ǿilm ü kemāl itdükden śoñra ol Ǿanķā-
yı ķulle-i Ķāf-ı fażl u efđāl āşiyān-sāz-ı ķażāǿ-i Şām olup bį-įcāb-ı mūcib az 
zamānda remįde-i seng-i Ǿazl oldı (s. 225).39 

2.1.1.2.2 Ses sanatlarının kullanımı: Biyografilerde anlam sanatlarının yanında ses 
ile ilgili sanatlara da rastlanır. Bu sanatlar iç içe kullanılmakla birlikte anlam 
                                                           

38 ... Adı geçen efendimiz, doğuştan (gelen) yetenek mimarının gayretinin yardımı ile yücelik 
gösteren bilim binalarını güçlendirip  Hoca Hayrettin Efendi’den mülazımlık derecesine erişip ders 
verme yolunun temellerini attıktan sonra Bursa’da hazreti Emir ... medreselerinde ruh uyanıklığı ve 
bilgi binasının temellerini atıp Süleymaniye medresesinin doğusunda olan iki medreseden biri ... 

39 ... Edirne Beyazit medresesinde olgunluk ve ilmin saf suyunu akıttıktan sonra ihsan ve bağışlar Kaf 
dağının tepesinin ankası, Şam şehri kadılığına yuva yapıp gereksiz yere, az zaman sonra işten 
çıkarmanın atılmış taşı oldu.  
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sanatlarının oluşturduğu atmosferde anlamın destekleyicisi olarak yer alırlar. 
Genellikle tamlamalarla ortaya çıkan bu durumun en belirgin sanatı sec’i ve ses 
tekrarlarıdır (aliterasyon, asonans). Tamlamanın son kelimesi, tamlamayı oluşturan 
kelimelerin herhangi biri veya tamlamadan sonraki kelimede ses benzerlikleri 
kullanılmıştır. Secinin birkaç farklı biçimde kullanımına rastlanılan eserde, ses 
tekrarları da çeşitli yollarla yapılmıştır. Özellikle uzun ünlülerin tekrarı sesletimdeki 
ahengi ortaya çıkararak okunan kısmı ses bakımından zenginleştirmiştir. Böylelikle 
nesir cümlelerinin bir kısmı secilerle birlikte ses bakımından şiir mısralarına 
benzemektedir. Anlam bakımından dolaylı olarak anlatılan ve benzetmelerin bir arada 
bulunduğu aynı kavram üzerindeki ortak kelimelerin kullanıldığı cümlelerde, ses 
yoluyla zenginleştirilme cümlelerin anlatımını sanatsal bir biçimde ortaya konmasını 
sağlamıştır. Böylelikle okunan yerdeki bilgiler hem anlam bakımından hem de ses 
bakımından estetik bir ifade içinde sunulmuştur. Bu tür kullanımlar biyografilerin 
özellikle giriş kısmında yoğunlaşmıştır. 

Seci kullanımlarından bir tanesi tamlamaların son kelimesinin fasılaları 
oluşturduğu yerlerdir. Tamlamalar genellikle Farsça tamlama biçimindedir. Türkçe 
kullanılan zincirleme tamlamalarda ise tamlayan veya tamlanan Farsça tamlama 
biçiminde oluşturulmuştur. Seci kullanımının ikinci çeşidi ise aynı tamlamada 
kelimelerin birbileriyle olan ses benzerlikleridir. Tamlamayı oluşturan kelimelerin en 
az ikisinde ses benzerliği bulunabilmektedir. Tietze’niniç uyak40 dediği kullanım, nesir 
cümlelerindeki ahengi ve sesi uzun ünlülerle birlikte en fazla artıran kullanımdır, 
diyebiliriz. Özellikle bu tür kullanımlarda grubun kısa olması sesin hafızaya çabucak 
alınmasını sağlamaktadır. Bu durum ve buna benzeyen durumlar aşağıda 
örneklendirilmiştir:  

... Sulŧāniyye ve Śaĥn medreselerinde erbāb-ı istifādeye ifāde-i Ǿulūm u 
maǾārif ve idāre-i küǿūs-ı nüket ü leŧāyif eyledi (s. 209). Farsça tamlama ile 
oluşturulan fasılaların son kelimeleri sec-i mütevâzin olarak kullanılmıştır. 
Kelimelerde hem ses benzerliği hem de vezin birliği vardır.  

.... Ol gevher-i tābdāruñ kānı ve ol dürr-i şāhvāruñ Ǿummānı diyār-ı 
Ķasŧamonı’dur. Temyįz-i kāsid ü ŝemįnden śoñra ħˇāceyegān-ı bendergāh-ı 
maǾārif u Ǿulūmdan taĥśįl-i dest-māye-i manŧūķ u mefhūm idüp ... (s. 206).  

İşaretlenen her iki sec’inin çeşidi mutarraftır. Sadece ses benzerliği bulunan bu 
secilerin ilki Türkçe belirtili isim tamlaması ikincisi ise Farsç tetabu-i izâfât biçiminde 
oluşturulmuştur. Kelimeler bu söz gruplarının sonlarında yer almaktadır. 

Biyografilerde seciyi oluşturan ikinci kullanım çeşidi tamlamayı oluşturan 
kelimelerdeki ses benzerlikleridir: 

Zimām-ı istifādeyi istifāża-i Ǿulūm u maǾārife śārif olmaķ ile ħabāyā-yı fünūn-ı 
Ǿaliyetü’ş-şuǿūna vāķıf olup ... (s.218). 

... teşyįd-i mebānį-i Ǿulūm-ı sāmiyetü’r-rusūm idüp ... (s. 218). 

                                                           

40 bkz: Tietze, Andreas. (2010). Gelibolulu Âli’nin düzyazı biçemi. Aynur, Hatice (ed.)  Nesrin inşâsı 
(s. 195). Turkuaz Yayınları.  
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Seciyi oluşturan kelimelerin bazıları tamlamaların dışında kullanılmıştır:  

... cevher-i vücūdı Ǿaraż-ı marażdan sālim olıcaķ sevdā-yı seyāĥat ve tebdįl-i 
hevā süveydā-yı ķalbinde hüveydā olmaġın ... (s. 222).  

Alıntılanan kısımda hüveydâ kelimesi hevâ kelimesi ile sec’-i mutarraf 
oluştururken tek başına kullanılmıştır. Burada sesin yoğun bir biçimde kullanılmasında 
başka sanatlar da etkili olmuştur. Özellikle tamlamaların başlarındaki italik yazılan 
sevdâ ve süveydâ kelimeleri hevâ ve hüveydâ kelimeleri ile ve birbirleriyle cinas 
sanatını oluşturur. Böylelikle her bir kelime diğer kelimedeki seslerin tekrar edilmesini 
sağlar. Kelimelerdeki ortak seslerin armonisi uzun ünlülerle (â) ile sesteki 
dalgalanmayı yani ahengi sağladığı için okunan kısım şiirsel özellikler taşımaktadır. 
Sevdâ kelimesinin süveydâ ile birlikte ortaya koyduğu ikinci anlamı kalpteki kara 
nokta, sevdâ kelimesinin hevâ kelimesiyle benzeşen ilk anlamı arzu, istek ile birlikte 
oluşturulan ikili anlam ve kalp kelimesi ile bunların eski tıpta geçen ahlat-ı erbaa’dan 
sevdaya karşılık gelmesi sadece ses bakımından değil anlam ses uyuşmasının güzel 
örneklerinden biridir. Buraya kadar teker teker anlatılanlar bu örnekte olduğu gibi hem 
ses hem anlam bakımından bir araya geldiğinde biyografik bilginin estetik bir biçimde 
ortaya konmasının izlerini tespit etmek mümkün olabilmektedir.  

Aşağıdaki alıntıda ise tamlamalarda ve tek başına kullanılan sec’i 
örneklenmektedir: 

Mevlānā-yı merķūm fuĥūl-i Ǿulemāǿ-i Rūm’dan olup śuver-i ĥaķāyıķ-ı Ǿulūm 
śafĥā-i ħāŧır-ı Ǿāŧırlarında mersūm idi (s. 221). 

Biyografilerde sec’inin dışında yukarıdaki örnekte görüldüğü gibi diğer ses 
sanatları da kullanılmıştır. Bunlardan biri de tamlamayı oluşturan kelimelerin iştikak 
sanatı ile birlikte kullanımıdır:  

... Śaĥn ve Bāyezįdiyye-i Edrine medreselerinde işǾāl-i meşāǾil-i ifāde eyledi (s. 
221).  

Koyu yazılan kelimeler şa’l (tutuşturma) kökünden türetilmiştir.  

2.1.2 Alıntı Unsurların Kullanım Özellikleri 

Biyografilerde şiirler de kullanılmıştır. Nesirde alıntı unsurların kullanım 
özelliklerini tespit etmek ve alıntı unsurların esere ne katkı sağladığını ortaya koymak 
eserin üslubu ve değeri hakkında bize farklı bilgileri vermesi açısından önemlidir. 
Aksoyak’ın belirttiği gibi mensur eserlerde manzum yapıların kullanım sıklığı 
fonksiyonu gibi unsurlar araştırmalarda gözardı edilmiştir. Ayrıca mensur yapı 
içerisinde kullanılan şiirlerin bu yapıda bir kullanım özelliği olmalıdır. Aksi halde 
burada olmalarının estetik yönü ortadan kalkar (2010, s. 58, 59). 

2.1.2.1 Biyografilerde şiir kullanımı: Eserde 46 biyografinin 18’inde en az bir kez 
şiir kullanılmıştır. Şiirlerden yalnız bir tanesi Türkçe olup bu şiir Envâr-ı Süheylî 
yazarı Alaaddin Ali b. Salih (ö.1543) biyografisinde geçer, biyografide yazarın Farsça 
olan Envâr-ı Süheylî’yi Türkçeye çevirerek yazdığı söylendikten sonra şu beyit 
aktarılır: 
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Pādşāhuñ çün hümāyūn nāmına oldı tamām 

Hatif-i ġaybį aña virdi Hümāyun-nāme nām (s. 223)  

Bunun dışındaki şiirler Arapça ve Farsça yazılmıştır. Son biyografinin sonundaki 
mısra tüm âlimler hakkında bir dua niteliğindedir. Şiirlerin bir kısmı tezkire ve diğer 
biyografik eserlerde görülen şairlerin şiirlerinden örnekler veya ölümlerine düşülen 
tarihlerle ilgilidir. Üslup değerlendirmesinde bu şiirler de kapsam dışında tutulmuştur. 
Geriye kalan şiirlerde ise 3 kullanım biçimi görülmektedir. Bu üç kullanımın 
karakteristik özelliği metnin akışı içinde metni bölmeden, onun bir parçası olarak 
anlatımı devam ettirmektir. Bunlar da üç işlev ile karşımıza çıkar: Kişilerin ölümünü 
haber vermek; anlatılan kişilerin karakter özelliği, mesleki yeterliliği veya eserlerinin 
özelliklerini şiirle açıklamak ve şiirlerde geçen anlamın biyografi sahibinin uyduğunu 
bildirmektir. Son kullanımda şiirde geçen genel yargı, kanı ve hikmetli sözler 
pendince, fehvasınca, mazmununca gibi kelimelerle verilir.  

İlk işleve örnek olarak Zembilli Ali Efendi’nin oğlu Muhyiddin Mehmet’in 
hayatının anlatıldığı 25. biyografidir. Cümle devam ederken cümlenin bir öğesi 
biçiminde nazm başlığı altında Farsça şiir ile Mehmet’in öldüğü söylenir: 

... sene sebǾa ve ħamsįn ve tisǾa-miǿede (957) temāşā-yı ĥūr-ı Ǿįn içün  

Nažm: 

Ez-įn dār-ı fenā ber-best-i maĥmil 

Be-kasr-ı cāvidāni gerd menzil41 (s. 220). 

İkinci işlev hayatı anlatılan kişinin karakter özellikleri, eserleri ve meslekî 
hayatındaki olumlu özelliklerin şiir biçiminde verilmesi. Burada şiir kullanılmasının 
nedeninin bahsedilen özelliklere dikkat çekilip bu özelliklerin kıymetinin derecesini bir 
kat daha artırmak olduğu düşülmektedir. 4. biyografi olan Çivi-zâde lakabıyla tanınan 
Şeyh Mehmet’in (d.1476/77-ö.1547) karakter özellikleri anlatılırken onun güneş ışığı 
gibi alçakgönülü olduğu söylendikten sonra şu şiir eklenir: 

kemāl-i müsāǾade-i esbāb-ı iķbāl ile āftāb-miŝāl alçaķ göñüllü idiler.  

Nažm: 

TevāżıǾ her ki dāred ser-firāzest 

Be-rūy-ı ū der-i iķbāl bāzest42 

16. biyografi Muhyiddin Mehmet Tebrîzî’ye aittir. Eserleri hakkında 

değerlendirme yapılırken Farsça şu beyitler verilmiştir: 

                                                           

41 957 senesinde cennet kızlarını seyretmek için: Bu fani dünyada mahmil bağladı ve ebedilik 
sarayında ev tuttu. 

42 ... talihin sebeplerinin iznin eksiksizliği ile güneş ışığı gibi alçakgönüllü idi: Her kimde tevazu 
varsa o başı yücedir. Saadet kapısı ona açıktır.  
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“eger eşheb-i mevzūn-ħırām ķalem-i śihr-perdāza peydā-yı inşāda ruħśat-ı 
cevelān virse ħˇāce-i cihān hem-Ǿinānlıķ itmek degül ķarāsın daħı görmez idi.  

Nažm: 

Ez-ķalemeş śūret-i Mānį ħecil 

V’ez-raķameş ehl-i süħan münfeǾil 

Nükte-i zįbāş çü siĥr-i ĥelāl 

Nāŧıķaeş ŧūŧį-i şįrįn-maķāl43 (s. 214)” 

Biyografide şiirlerin son işlevi ise şiirin bildirdiği anlamın kişiler tarafından 
uygulandığı, kabul edildiği ve değerlendirildiği ile ilgilidir.  

Karaçelebi-zâde’nin babası Hüsâmeddin Efendi’nin (ö.1598) hayatının anlatıldığı 
17. biyografide babasının yetim kalıp iyi ve kötüyü ayırma kabiliyetini kazandıktan 
sonra ilim öğrendiği bilgisi verilir. İlim yoluna yönelmesi ile ilgili tavsiyeler şiirle 
verilmiştir:  

“olup ol dürr-i yetįm-i lücce-i maǾārif yetįm ķalmış iken tefrįķ-i ġaŝŝ ü ŝemįn 
itdükden śoñra  

ŞiǾr:  

TaǾallem fe inne’l-Ǿilme zeynūn li ehlihu  

Ve faħrun ve Ǿunvānun li kulli meĥamidin 

Ve kün müstefiyden külle yevmin ziyādeten 

Mine’l-Ǿilmi vesbaĥ fį biĥāri’l-fevāyidi44 

pendinden ĥissemend olmaġın taĥśįl-i feżāyil-i beźl-i maǾārife mechūd ve 
tekmįl-i nevādir ü leŧāyifde saǾy-ı nā-maĥdūd itdiler (s. 214).” 

Karaçelebi-zâde babasının hayatını anlatırken şiirleri sıklıkla kullanmıştır. Şiir 
kullanımının tüm örneklerini gördüğümüz bu biyografide eğitime başlamadan, görev 
yaptığı yerler sayıldıktan sonra, mesleğinin ve eserlerinin niteliği hakkında, ölümünü 
haber verirken şiirler söylenmiş ayrıyeten ölümüne tarih mısrası da eklenmiştir. Tarih 
mısrası ile birlikte 6 farklı manzume ile hayatı anlatılan biyografi, biyografiler arasında 
da farklı anlatım özelliklerinin bulunduğunu gösterir. Şiirlerin tamamına baktığımızda 

                                                           

43 Güzel yürüyüşlü at, sihirler yapan kalemle yazı meydanında gezmeye izin verse dünyanın en iyi 
hocaları onunla atbaşı olmak bir yana onun arkasını bile göremezler: Kaleminden dolayı Mani’nin 
çehresi utangaç, güzel sözlerinden dolayı kelam ehli mahçup. / Şiirdeki incelikleri helal olan bir 
sihirdir. Konuşması tatlı söz söyleyen papağan gibidir.  

44 Anlayış ve sanatın engin denizinin eşsiz incisi, yetim kaldığı zaman iyi ve kötüyü ayırt ettikten 
sonra: İlim öğren, zira ilim ehli için bir süstür, / her bir övgü ve sena için de şeref ve unvandır. / Her 
gün fazlasıyla ilimden istifade edenlerden ol / ve faydalar denizlerinde yüz. öğüdünden payına 
düşeni alıp bilgi ve sanat süsünün erdemlerini kazanmaya gayret etti ve güzel, az bulunan şeyleri 
tamamlayıp çok fazla çalıştı. 
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genel olarak metnin bütünü içerisinde metnin anlamını tamamlayan bir yapı içerisinde 
verildiği görülmektedir. Şiirlerin bir kısmı cümlenin yapısı iken bir kısmı ise 
kendinden önceki ve sonraki cümlede anlatılanlarla anlamca aynı doğrultudadır.  

Sonuç 

17. yy.da yazılıp Sultan İbrahim’e sunulan eser bu yüzyılda yazılan tek Süleymân-
nâme’dir. Olayların 25 başlık altında birbirinden ayrıldığı Kanûnî dönemindeki 
savaşlar, fetihler ve Kanûnî’nin ölümünün anlatıldığı eserde vezirlerin ve müderrislerin 
hayat hikayeleri de verilmiştir. Eserin son bölümünde 46 âlimin hayatı ele alınmış ve 
bunlar da birbirlerinden başlıklar ile ayrılmıştır. Başlıkların ve biyografilerin 
sunuluşunda farklı özelliklerin tespit edildiği eserde biyografiler kısa, orta ve uzun 
biyografiler olmak üzere üç uzunlukta yazılmıştır. Biyografilerin üslup özellikleri 
açısından eserin tamamı ve kendi içinde farklı kullanım biçimleri görülmektedir. 
Biyografilerin üslubu incelenirken kullanılan başlıklar ve bölümler biyografilerin 
anlatım özelliklerine göre oluşturulmuştur Eserin tamamına göre daha sade bir dille 
yazıldığı (tetabu-i izafatların öğe sayısının azalması, seci ve sanatlı dil kullanımının 
azalması gibi) gözlenmiştir. Fakat biyografilerin anlatımında kendine özgü kullanımlar 
ve sanatsal ifade yolları da bulunmaktadır. Bunlardan ilki özellikle Farsça tamlamaların 
sanat işlevini ortaya koymak için kullanılmasıdır. Eser hakkında “uzun, ağdalı, hoşa 
giden cümlelerle, süslü nesir cümleleri ile sanatsal bir biçimde” oluşturulduğu yargıları 
bize göre tamlamaların edebî biçimlerde kullanımı ile ilgilidir. Buna göre tamlamalar 
edebî sanatları, söz ve ses sanatlarını aktarmak için kullanılırken, anlatılanlar estetik bir 
biçimde verme kaygısıyla ortaya konmuştur. Özellikle anlam ve ses sanatlarının iç içe 
geçtiği yerlerde ses sanatları anlamca oluşturulan atmosferi ses bakımından 
destekleyecek, kulağa hoş gelecek bir biçimde, oluşturulmuştur. Anlam sanatlarının en 
belirgin özelliği benzetme, tenasüp, telmih gibi sanatlar aracılığı ile anlatılmak istenen 
yargı, olay, durum hakkında bir sahne oluşturulmasıdır. Bu sahne ile anlatılanlar göz 
önünde canlandıracak biçimde okuyucuya aktarılır. Soyut kavramların 
somutlaştırılarak verildiği ve özellikle kişilerin doğum, meslek hayatları ve ölüm gibi 
bilgilerinin aktarıldığı yerlerde bu sahnelerin yoğunluğunun arttığı görülmüştür. İkinci 
anlatım özelliği ise şiirlerin kullanım özellikleridir. Şiirler eserin bu bölümünde üç 
farklı işlev ile kullanılmıştır. Birincisi, kişilerin ölümü şiirler ile verilmiştir. İkincisi, 
kişilerin karakter özellikleri, meslekleri ile ilgili bilgilerin şiire verilmesidir. Burada 
kişilerin olumlu özelliklerin vurgulanması, kişinin karakter ve mesleki özelliklerinin 
değerli olduğunun anlatılmasa amaçlanmaktadır. Üçüncü işlev ise şiirde verilmek 
istenen hayat dersinin kişiler tarafından uygulandığını göstermek içindir. Bu üslup 
özellikle uzun biyografilerde yoğunlaşmaktadır. Buna göre Süleymân-nâme’nin ulemâ 
biyografilerini anlatan bölümünün kendi içinde farklı anlatım özellikleri ortaya 
çıkmaktadır. Eserin diğer bölümlerden farklı anlatım özellikleri olduğu gibi kendi 
içinde de farklı üslup özellikleri kullanılmıştır. Buradan eser bağlamında bir eserin 
farklı anlatım teknikleri ile yazılabileceği ve üslup değerlendirmelerinde sade, orta, 
süslü gibi yargıların veya uzun tamlamalar, ağdalı bir dil, sanatkarane bir üslup 
kullanılmıştır, gibi yargıların genel tabirler olup eserin anlatım özelliği ile ilgili doğru 
bir yaklaşım olmadığı düşünülmektedir. Her eser tek başına, bütün olarak orijinal bir 
yaratım olduğu için bunların kendine ait anlatım özellikleri bulunmaktadır. Bu anlatım 
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özelliklerinin teker teker ortaya konması ve bunların dönemin ve diğer eserlerin 
üslubundan ayrılan ve benzeşen yönlerinin belirlenmesi gerekmektedir. Uzun ve 
nesillerin yapacağı bir çalışmanın ilk ayağı ise üslup değerlendirmelerinde eseri esas 
alıp ondaki üslup araçlarının ne işe yaradığını ortaya koymak olmalıdır. 
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EK: 

Kısa biyografiye örnek45:  

42. biyografi (s. 229) 

ve minhum el-Ǿālimü’l-müteverriǾ mevlānā ǾAlāǿü’d-dįn ǾAlį bin eş-şeyħü’l-Ǿārif-i 
bi’llāh ǾAbdu’r-raĥįm el-Müǿeyyedį: Mevlānā-yı merķūm pāye-i pesįn-i istifāża vü 
istifādeden rütbe-i Ǿaliyye-i ifāża vü ifādeye iǾtilā idüp beyn-i Ǿulemāǿ-i’r-rūm bālā-
nişįn-i mesned-i fażįlet olduķdan śoñra Dimetoķa’da Oruç Paşa ve İstanbul’da el-ĥācc 
Ĥasan-zāde ve Dāvūd Paşa ve Edrine’de Ĥalebiyye ve Ĥażret-i Ebį Eyyūb Enśārį ve 
Śaĥn medreselerinde müderris olup erbāb-ı istifāde ol şemǾ-i bezm-ārāy-ı ifādeden 
işǾāl-i fetįle-i iştiġāl iderken sene erbaǾa ve erbaǾįn ve tisǾa-miǿede (944) Ǿuķdetü’r-
reǿs-i śurūf-ı dehr-i pür-ķahr serįǾü’s-seyr-i ĥayāta perde-keş-i inkişāf oldı. 

 

Orta uzunlukta biyografiye örnek: 

32. biyografi (s. 224) 

ve minhum el-Ǿālįmu’l-emced ve’l-bāriǾu’l-evĥad el-mevlā Meĥemmed bin 
Meĥemmed el-muştehir bi-ǾArab-zāde: Mevlānā-yı merķūm dest-yārį-i himmet-i erbāb-
ı maǾārif ü Ǿulūm ile ruħsāre-ŧırāz-ı muħaddere-i manŧūķ u mefhūm olup dānişverān-ı 
Ǿaśr ol nādire-i āfāķun ķıbāle-i iķbālini imżā-yı taķarrur u istiĥķāķ ile mümżā itdükden 
śoñra Ħˇāce Ħayrü’d-dįn Efendi’den mülāzım olup az müddetde Küçük Çekmece’de 
ǾAbdü’s-selām ve Ķabluca ve Maĥmūd Paşa ve Üsküdār’da Mihr ü Māh Sulŧān ve 
Śaĥn medreselerinde nażāret-baħş-ı riyāż-ı tedrįs oldı. Lā-cerem bu gūne sürǾat-i 
ĥareket dāyire-i edebden ŧaşra vażǾ-ı ķademe sebeb olup ħilāf-ı Ǿāde Şeyhü’l-islām 
Ebū’s-suǾūd Efendi’nüñ dānişmendlerinden biri [S-113b]46 Śaĥn medresesinden nām-
zed-i ħidmet iǾāde eyledi. Bu kār-ı Ǿāķıbet-i meźmūm Ebū’s-suǾūd Efendi’nüñ 
maǾlūmı olıcaķ dergāh-ı saǾādet-destgāha refǾ-i ruķǾa-i şikāyet idüp taǾyįn-i Ǿallāme-i 
ħāme-i rāst-gūyları üzere baǾde’l-Ǿazl ol śadr-nişįn-i meclis-i Ǿilm ü fażl Ǿale’r-ruǿūsi’l-
işhād divān-ı hümāyunda taǾzįr olınup baǾdehu nefy olındı. Ol yegāne-i rūzgār evc-i 
Ǿizzetden ĥażįż-i meźellete sāķıŧ ve kevkeb-i baħtı hābiŧ olıcaķ ġonceveş dil-teng ve 
mirǿāt-ı ħāŧırı pür-jeng olup nā-çār maĥmiyye-i Burusa’da ŧarĥ-ı bisāŧ-ı ārām u ķarār 
eyledi iki sene gūşe-i miĥnet ü elemde gūşe-i derd ü ġam ile ķanāǾat-güzįn olduķdan 
śoñra  

ŞiǾr:  

Ve li’n-necmi min-baǾdi’r-rucūǾu istiķāmetun  

                                                           

45 Biyografileri çeviriyazıya aktarırken İsmail Ünver’in “Çevriyazıda Yazım Birliği Üzerine Öneriler” 
adlı makalesi esas alınmıştır. 

46 Eser varak biçiminde numaralandırılmıştır. 



Volkan KARAGÖZLÜ   |   948 

 

Akademik Dil ve Edebiyat Dergisi 
Cilt/Volume: 5, Sayı/Issue: 2, Ağustos/August 2021, s/p. 922-950 

Ve li şemsi min-baǾdi’l-ġurūb ŧulūǾun47 feĥvāsınca kevkeb-i iķbāli ufķ-ı cāh u 
celālden ŧāliǾ olup tekrar Śaĥn ve Süleymāniyye medreselerinde pertev-i ħūrşįd-i 
terbiyetleri ile niçe źerre-i bį-vücūd taǾayyün ü žuhūr buldı. BaǾdehu sene tisǾa ve sittįn 
ve tisǾa-miǿede (969) sükkān-ı Ǿazįmeti ol ribāǾ-ı Ǿāmireden śavb-ı Ķāhire’ye imāle 
idüp Rodos ve İskenderiyye beyninde ġavŧa-ħˇār-ı lücce-i nā-ķaǾr-yāb-ı deryā-yı 
raĥmet oldı. Ĥaķķā ki mevlānā-yı merķūm ser-rişte-i taśarruf-ı kişver-i Ǿulūm 
müsellem-i dest-i istiĥķāķı olan efāżil-i Rūm’dan olup beyne’l-emvālį şeref-i fażl ü 
kemāl ihrāz itmiş idi. Tefsįr-i Beyżāvį ve Hidāye ve Ǿİnāye ve Fetĥ-i Ķadįr ve Śadrü’ş-
şerįǾa ve Şerĥ-i Miftāĥ ve Muŧavvele olan taǾlįķāt ol źāt-ı feżāyil-simātuñ ne gūne 
mālik-i dest-māye-i Ǿilm ü Ǿirfān idügine ķavį bürhāndur. 

 

Uzun biyografiye örnek: 

4. biyografi (s. 201) 

ve minhum el-Ǿālimü’l-Ǿallāme ve’l-fāżılu’l-fehhāme ǾAlāǿü’d-dįn ǾAlį bin Aĥmed 
bin Meĥemmed el-Cemālį: Mevlānā-yı merķūm güzįde-i mevālį-i Rūm Monla Ħüsrev 
ĥażretlerinüñ naħl-i berūmend-i feżāyil-i efāżıl-ı pesendinden iķtiŧāf-ı ŝimār-ı Ǿulūm 
idüp tār u pūd-ı ķumāş-i istiǾdādı ol muǾallim-i destgāh-ı maǾārifüñ dest-i himmeti ile 
tāfte ve bu māh-ı evc-i kemāl ol mihr-i sipihr-i fażl u efđālden terbiyet-yāfte olmışdur. 
Ķāmet-i bā-istikāmetleri ħilǾat-i girān-behā-yı fażįlet ile zįb ü zįnet bulıcaķ Sulŧāniyye-
i Burusa’da mübāşir-i ħidmet-i tedrįs olan Mevlānā Muśliĥü’d-dįn kendü kerįmesini 
anlara tezvįc ve ħidmet-i iǾādeden mülāzım itmek ile ŧarįķ-i Ǿilmi tervįc idüp baǾdehu 
yevmį otuz aķça važįfe ile Edrine’de Ĥaceriyye medresesi oldılar. Taķdįr-i sübĥānį ile 
Meĥemmed Paşa-yı Ķaramanį mesned-i vezārete iǾtilā idicek ol Ǿaśr vüzerāsından 
Sinān Paşa ile mevlāna-yı mezbūr beynlerinde olan maĥabbet ü vifāķ ve vezįrįn 
miyānında olan Ǿadāvet ü şiķāķ medresesini tebdįl ve važįfeyi taķlįle sebeb olup yevmį 
yigirmi beş aķçe ile bir āħer medreseye baǾdehu yigirmi aķça ile medrese-i uħrāya 
tebdįl idüp zuǾm-ı fāsidince ihānet ü teźlįl ile lā-cerem ol źū-fünūn-Ǿālim be-ĥükm-i 
beşeriyyet terk-i merāsim-i cebe vü destār ve Şeyħ Vefā-zāde Muśŧafā Çelebi ĥażretleri 
āstānesinde ħırķa vü külāh iħtiyār idüp gūşe-i istiġnāya çekildi. Tā ki Ebū’l-fütūĥ ve’l-
meġāzį Sulŧān Meĥemmed Ħan ġāzį terk-i mülk-i mecāzį idüp ħākān-ı saǾįd Sulŧān 
Bāyezįd mesned-i zer-keş-i müttekā-yı salŧanata cülūs eyledi. Bir gice zįnet-serāy-ı 
Ǿālem-i ruǿyāda mevlānā-yı merķūm timŝāli baśar-ı baśįret-i sulŧānįye Ǿarż olınup bu 
śūretüñ śāĥibi mevlānāǾAlāǿü’d-dįn ǾAlį Cemālį manžūr-ı nažar-ı Ǿālį olmaķ lāzımdur, 
diyü işāret olınmaġın şehinşāh-ı dil-āgāh ĥażretleri ħˇābdan bįdār olıcaķ ol ismüñ 
müsemmāsını taĥķįķden śoñra cümle vüzerāyı mevlānā-yı mezbūr ĥücre-i 
dervįşānesine irsāl idüp serāy-ı sürūr-efzāya teşrįf-i ķudūmlarını istidǾā buyurdılar. 
Raġbet-i terk-i dünyā ve iħtiyār-ı inzivā isǾāf-ı mültemese māniǾ olup nihāyet yevmį 
otuz aķça vażįfe ile Amāsiyye’de mübāşir-i ħidmet-i iftā olmaġa śūret-i rıżā 
gösterdiler. BaǾdehu be-ĥükm-i iķtiżā-yı rıżā Murādiyye-i Burusa ve İzniķ ve 
Sulŧāniyye-i Burusa’da ol ser-ħˇān-ı fażl u Ǿirfān beźl-i nevāl-i Ǿilm ü kemāl idüp [S-

                                                           

47 Yıldızın dönmesinden sonra istikamet ve doğruluk hakkı vardır. Güneşin de batmasından sonra 
doğma hakkı vardır. 
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102b] Amasiyye’de medrese-i cedįde-i Bāyezįdiyye ķarįn-i itmām olduķda ol źāt-ı 
melekiyyu’ś-śıfāta tevcįh buyurılup baǾde zamān medāris-i ŝemāndan birine naķl ile 
terfįǾ-i şān olındı. Śūret-i imtiŝāl-i fermān-ı ve etimmuvu’l-ĥacce ve’lǾumrete li’llāhi48 
mirǿāt-ı dil-āgāhlarına münǾakis olmaġın isķāŧ-ı farįża-i ĥacc içün sene ŝemān ve tisǾa-
miǿede (908) miyān-ı cāna iĥrām-bend-i Ǿazįmet olup maŧiyye-i tevcįhi veche-i 
ümmü’l-ķurāya tevcįh eyledi. Ol sene şeyħü’l-islām Mevlāna Ĥamįdü’d-dįn bin 
Efđalü’d-dįn Ǿāzim-i dārü’s-selām olup śadr-ı Ǿālį-ķadr-i iftā fermān-fermādan ħālį 
olıcaķ yevmį yüz aķça vażįfe ile mevlānā-yı merķūm-cenāblarına nām-zed olup 
ķudūm-ı şeref-lüzūmları māye-i behcet-i diyār-ı Rūm olınca śaĥn müderrisleri ol fāžıl-ı 
Ǿadįmü’l-medānįye nāyib-i menāb olmaķ bābında fermān-ı müteĥattimü’l-iźǾān-ı 
sulŧānį şeref-sudūr buldı. Dārü’s-salŧanati’s-seniyye Ķonsŧanŧiniyye-i maħmiyyede 
meşįħat-ı İslāmiyye mesnedinde murabbaǾ-nişįn olan Ǿulemāǿ-i dįn cenāblarına şarŧ u 
taǾyįn olınan medrese-i şerįfe-i Bāyezįdiyye ĥilye-i itmām ile zįnet ü zįb-i tām bulıcaķ 
yevmį elli aķça važife ile ibtidā ol Ǿālem-i rabbānįye erzānį buyurılup hengām-ı 
salŧanat-ı Süleymān Ħanį’de vażįfelerine elli aķça daħı teraķķi olındı. Muħtārātü’s-
sayįl nām kitāb ol taĥrįr-i feżāyil-intisābuñ reşĥa-i ķalem-i sütūde-raķamıdur. El-ĥaķķ 
mevlānā-yı merķūm ŧaraf-ı fetvā vü taķvāyı cāmiǾ ve umūr-ı dünyeviyyede şeyǿ-i yesįr 
ile ķāniǾ olup mirǿāt-ı dil-i bį-ġılleri jeng-i tekellüf ü taśallufdan Ǿārį ve her emrde 
menhec-i müstaķįm-i şerǾ-i ķavįm üzere cāri idi. VażįǾ ü şerįfi tevķįrde tesviye ve Ǿarż-
ı ĥācet idenleri bay-ı ŧarįk-i kān-ı taŧyįb ü tesliye idüp ĥattā müsteftįler ħārħār-ı intižār 
ile āzürde olmasunlar, diyü kitāb-ħāneleri revzenesinden idlāǿ-i zenbįl itmişler idi. 
Müsteftįler śūret-i fetvāyı ol zenbįle ilķā idüp zencįr-i Ǿadlāsā taĥrįk itdüklerinde bi’ź-
źāt yed-i müǿeyyedleri ile zenbįli çeküp fi’l-ĥāl cevāb-ı bā-śavāb terķįm ve bį-mezd ü 
ücret yine zenbįl vesāŧatıyla śaĥibine teslįm iderler idi. Maŧraĥ-ı eşiǾa-i ħūrşįd-i 
tecelliyāt-ı ilāhiyye olan nüzhet-serāy-ı dil-i bį-ġılleri lemeǾat-ı āftāb-ı feyż-i aķdesden 
müstefįż olup ħāne-i ķalb-i pākleri envār-ı müşāhedāt birle tābnāk olmaġın ol Ǿārif-i 
maǾārif-i rabbāniyye ve mažhar-ı ceźebāt-ı raĥmāniyye ĥażretlerinüñ hemvāre gül-şen-
i ümįd ü recālarına ķabūl vezān olup hemįşe kemān-ı niyāzdan güşād bulan sehm-i 
śāyib-i duǾāları hedef-i icābete iśābet ider idi. Mervįdür ki muǾāśırlarından Ĥamįdį 
Mevlānā Ķara Seydį teķāżā-yı nefs-i bed ile Mevlānā-yı merķūma ĥased idüp dest-
yārį-i himmet-i [S-103a] meşşāŧā-yı kilk-i seĥĥārları ile zįnet-yāfte olan birķaç śuver-i 
fetāvā-yı şerǾiyyeyi ķuśūr-ı fehm ve noķśān-ı şuǾūrdan ħāl-i isnād-ı fesādį ile dāġdār 
idüp dįvān-ı sipihr-eyvāna irsāl eyledi. Ķara Seydį’den bu gūne vażǾ-ı nā-münāsib 
śudūrı mezbūruñ maǾlūmı olıcaķ mįzāb-ı çeşminden ķaŧarāt-ı tįz-āb-ı gāyret rįzān idüp 
muǾteberāt-ı kütüb-i fıķhiyyeden taśĥįĥ-i nuķūl ile ol śūretlerden ĥicāb-ı ihticābı refǾ 
itdükden śoñra ekber-i evlād-ı emcādı Mevlānā Meĥemmed Şāh’a ħiŧāb idüp bi-luŧfihi 
teǾālā ĥacc-ı mebrūr müyessser olduķda rūy-ı ümįdimüze ebvāb-ı mükāşefāt güşāde 
olup ceźebāt u ĥamāniyye ile üns ĥāśıl olmışdur. Ser-çeşme-i ħāŧırımuzı ħas u ħār-ı 
sitem ü āzār ile taǾbįr idenler cām-ı zindegānįden āb-ı nāb-ı temettuǾ nūş idemezler. 
Ĥālā şįşe-i Ǿırżımuzı seng-i ġaraż ile kesre sāǾį olan Ķara Seydį’nüñ mücāzāt-ı sūǿ-i 
żāǾįfi ĥażret-i cebbār u müntaķįme ĥavāle eyledüm, diyü buyurdılar. Üçünci günde 
āŝār-ı inkisār-ı ħāŧırları žāhir olup Ķaraseydį fücceten fevt oldı. Sulŧān Selįm Ħan-ı 
Ǿilliyįn-mekān ĥażretlerinüñ eyyām-ı salŧanat-ı ķāhirelerinde tehevvür ü ġażab 

                                                           

48 Hac ve umreyi Allah için tamamlayın. (Bakara 2/198) 
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istįlāsıyla ħilāf-ı fermūde-i rabb baǾżı umūr žuhūr itmek iĥtimāl olduķça mevlānā-yı 
mezbūr nehy-i münker ķaśdıyla elmās-ı ser-tįz-i zebāna āb u tāb-ı tekellüm virüp ol 
şehryār-ı Cem-cenāba telħ-āb-ı ķahr u Ǿitāb işrāb iderler idi. Ammā çünki ol şāh-baz-ı 
hümā-pervāz evc-i taķvā vü diyānet hergiz cįfe-i dünyāya sāye-endāz olmayup dāmen-i 
Ǿiśmeti ālāyiş-i iġrāż-ı fāsideden pāk itdügi mirǿāt-i tābnāk-i bāl-i śafā-meǿāl-i 
sultānįye münǾakis idi. Āyįne-i ķalblerinde śūret-i renciş ü teġayyür müşāhede 
olınmayup belki bāǾiŝ-i teraķkį vü izdiyād-ı rātibe-i inǾāmları olur idi. Pirāye-baħş-ı 
śafaĥāt-ı şaķāyıķ-ı nuǾmāniyye olan vāķıǾa muŧābıķ baǾżı aĥvāl-i ħuceste-meǿāli 
müddeǾāya güvāh-ı śādıķdur. Ĥattā bir defǾa mutaśarrıf olduķları manśıb-ı celįlü’ş-şān-
ı fetvāya ķāđį-Ǿaskerlik rütbe-i vālāsını daħı žamm ü ilĥāķ buyurup istiĥķāķlar üzere 
riǾāyet ü ikrām emrinde ihtimām buyurdılar. Lākin Ǿale’ź-źāt-i muǾāllā cenāb-ı śadr-ı 
śadārete iǾtilādan ictināb idüp müddetü’l-Ǿömrinden lafž-ı ĥikmet śādır olmamaķ üzere 
beyni ve beynu’llāh bir Ǿahd sebķ itmişdür. Ĥāşā ki ruħsāre-i nāme-i Ǿamālümi gerd-i 
naķż-ı Ǿahd ile ālūde eyleyem, diyüp ķabūlden sūret-i istiġnā gösterdi. Netįce-i kelām 
niçe müddetden berü māder-i eyyāmdan anlara muǾādil bir vücūd tevellüd idüp pįrāye-
baħş-ı gevhāre-i şühūd oldıġı meşhūd-ı dįde-i enām olmamışdur.  

MıśrāǾ: 

[S-103b] İnne’z-zemāne li miŝlihi lebeħiylu49  

Sene iŝneyn ve ŝelāŝįn ve tisǾa-miǿede (932) rūh-ı pür-fütūhları muķaǾǾad-ı śıdķa 
ħırām idüp cesed-i muŧahherleri Zeyrek cāmiǾi ķurbında olan muǾallim-ħāne ħāne 
ħaŧįresinde defįn-i zįr-i zemįn oldı. 

                                                           

49 Zaman kendisi gibi olanlara cimridir. 


